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Handelsregister. •' Registrc du .commeree. Registro di commercio..
Fabrik- uud Handelsmarken. Marques de fabrique et de'commerce. Marehe di fabbrlea

e di. cominercio 98743—98762.
Socaso A' G., St. Gallen.

Mitteilungen — Communications — Comunicazioni
Warenverzeichnis der ab 1. Dezember 1940 unter die Rationierung fallenden und der

okue Rationierungsausweise verkäuflichen Artikel.' Liste des marebandises, valable
dös Ic 1er decombre 1940, articles rationnes et articles pouvant "ötre vendus sans
titres de rätionnement. Eleneo " del le merei razionate dal 1° dieembre 1940 e di
quelle nou razionate. :

Instructions de l'Olficc de guerre pour l'alimentation aux cxploitants de moulins de
commerce et aux ncgociants en farine et en scmoule de eereales panifiables, de bid
dur et de mills concernant le rätionnement et le contingentement de la farine,
ainsi que le rationuement du mals. lstruzioni dell'Ufficio.di guerra per i viveri
ai proprictari di mulini commereiali cd a tutti i negozianti di farina e semola di
cercali-panificabili, di grano duro e di granotureo eoncernenti-il razionamento-ed
il contiugen tarnento della farina, nonebö il raziouamento del granotureo.

I

Instructions «A» aux exploitations laitiörcs, aux centrales du beurrc," aux-federations
laitiöres, k l'Union centrale des produeteurs suisses de Jait, aux importateurs de
beurre et ä la «Butyra » coneernant le rätionnement du.bcurre et le contingentement

de 'la eröme. •

Instructions « B » aux produeteurs de lait, aux consortages d'alpages et laiteries villageoises
qui repartissent les produits ä leurs membres, concernant le rätionnement du beurre
et le eontingentement de la eröme.

Instructions «C> aux maisons de eommeree de tous rangs, eoncernant le rätionnement
du beurre et le eontingentement.de la eröme.;

Verfügung des EVD betreffend Abänderung der Tarife sowie der Mindestpreise in dpr
Roskopfubrcn-Fabrikation. Ordonnauce. du DEP modifiant les .tarifs et prix de
barrage dans la fabrication Roskopf.. Ordinanza del DEP che'modifiea le'tariffe
ed i prezzi minimi nella fabbrieazione di orölogi Roskopf.-

In den besetzten Gebieten zurückgehaltene Waren und vermisste Transportgüter.
Märchandiscs retenues en-pays 'occupös et envois eonsignes pour le transport dont
le stationement .n'est pas eonnu. Merci trattenute nei päesi occupati ed invii con-
segnati per il trasporto di eui s'igno'ra la giaccnza.

Verzeichnis der Handelsreisenden: Kachtrag.' Liste des voyageurs de commerce: Supplement.
Prestito fedcrale 3 %% 1940.

![ Tfill - II -
Konkurse - Faillites - Fallimenti

Konkurseröffnungen —
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)
Die Gläubiger der Gemeiuschuldner und

alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermügens-
stiieke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
legnng der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursanit einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuidner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderungen m Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden: und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderurig sebon
fällig oder gekündigt sei,- allfällig für
welchen Betrag und auf weichen- Termin.-

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche
unter dem früheren kantonalen Recbt
ohne. Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Hechte
unter Einlegung allfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter.
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursanit

einzugeben.' Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten' können gegenüber einem
gutgläubigen" Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

olme Eintragung in.das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
fm Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Geineinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, liät sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte " zur Verfügung zu stellen
bei Straffoigen im Unterlassungsfalle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassimg
erlischt zudem das Vorzugsrecht;

• Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Geineinschuldners ' weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitcl. und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursanit einzureichen.

Den Glänbigerversammlungen können
auch Mitschuldner und .Bürgen des Ge-
meinschuldncrs sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Ouvertures de faillites
(L. P. 231, 232.)

(O. T. föd. du 23 avril 1920, art. 29, .123.)
Les eröanciers du failii et tous ceux qui

ont des revendications ä exercer sont
invitös ä produire, dans le döläi fixö pbur
les productions, leurs • cröances ou
revendications ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,'
etc.) en original ou en copie - authenti-
que. L'ouvevture de la faillite arröte,
ä l'ögard du failii, le cours. des intörets
de toute cröance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les titularies de cröances garanties par
gage inimobilier doivent. annoncer leurs
cröances en indiquant söparöment le
^capital, les intöröts et les frais, et dire
ögalement si le capital est döjä öchu ou
dönoncö. au remboursement, • pour quel
möntant et priur quelle date.

Les titularies de servitudes nees sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore .inscrites, sont- invitös ä produire
leurs droits ä l'office des faillites-dans les
20 jours, en joignarit ä .cette production
les -moyens.de preuve qu'ils possödent,
eil original ou en.copie certifiöe couforme.
Les servitudes qui li'auront. pas. ötö an-
noncöes ne • seront pas opposables • ä un
acquörcur de bonne foi dc l'immeuble
grevö, ä moins qu'il lie s'agisse de droits

•qui, d'aprös le code civil ögalement, pro-'
duisent des effets de nature, röelle meme
en l'abseiice dünscriplion au registre
foncier.

Les debiteurs du failii sont tonus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le dölai fixö pour les productions.

Ceux qui detieunent. des biens du failii,
en qualitö de eröanciers gaglstes ou ä

quelque titre que ce soit, sont teniis de les
mettre ä la disposition de l'office dans le
dölai fixö pour les productions, tous droits
röserves, faute de quoi, ils encourront les
peines prövues par la loi et seront döclius
de leur droit de pröförence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les eröanciers gagistes et toutes les

personnes qui dötieunent des titres garantis
par une hypotböque sur les immcublcs du
failii-sont tenus.de remettre leurs titres
ä l'office dans le mönie dölai.

' Les codöbiteurs, cautions et autres
garants du failii ont le, droit d'assister
aux assemblöes de eröanciers.

Kt. Basel-Stadt Konkursami Basel-Stadt (2062)

Vorläufige Konkursanzeige.
Ueber..Wildy-Rohr Rosa Maria, wohnhaft Lenzgasse3, in Basel,

Inhaberin der in Zürich eingetragenen Firma'- Frau M. "Wildy's Delikata-
^Produkte, Fabrikation von und Handel in Lebensmitteln, Rieterstrasse 49,
Rurich 2, wurde am 8. ^November 1940 'in Basel der Konkurs eröffnet.

Die Anzeige betreffend Art des Verfahrens, Eingabefrist usw. erfolgt
später.

\

Ct. de Vaud Office des faillites de Lausanne (2033)

Failii: Leubaz Maurice, preccdemment cäfe-restaurant du Kursaäl, ä
••• Lausanne, •

Date du prononce: 26 novembre 1940.
Faillite sommaire, art, 231 LP.
Dölai pour-les productions des .creances: 20 decembre 1940.

Ct. du Valais Office des taillites de-Sierre (2049)

Faillie: Societe Cooperative - du Ski-Lift Mont-Lachaux,
Montana. '

Ouvertüre de faillite: 21 novembre 1940.
Assemblöe. des eröanciers: 5 döcembre-1940, ä 14 b. et demie, ä l'Hötel

Terminus a Sierre (salle rcz-de-'cha'ussee)'. '
Ordre du jour special: Reprise de l'exploitation.
Dölai pour les eonsignes: 29 döcembre 1940.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und' :für- die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
V'crfaliren geschlossen.

(L. P.-230.)
La faillite sera clöturöe faute par les

eröanciers de röclamer dans les dix jours
l'application de la proeödure en matiörq
de-faillitc et d'en-avancer les frais.-

Konkursami EngerZiirich (20261)Kt. Zürich
Ucber die ;

Immobiliengenosscuschaft Blumenegg Zürich S,

Erstellung, Verwaltung sowie An- und Verkauf von Wohnhäusern, Villen
und Liegenschaften aller Art, Bleicherweg 9, Zürich 2, ist durch Verfügung
des Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 7. November 1940
der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des- nämlichen
Richters am 18. November 1940 mangels Aktiven eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 4. Dezember 1940 die Durchführung
des -Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen Vor-
schuss von Fr. 500. — leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Ct. de Geneve Office des faillites de Geneve (2063)
La liquidation.par voie dc faillite oüverte cont're Kuszmink Max,

öbönist-e, 39, Route "de Fronteuex, ä, Geneve pär ordonnance rendue le 12
novembre 1940 par le Tribunal de premiere-instance a ete. ensuite de consta-
tation de döfaut d'actif, suspendue le 26 novembre .1940 par :döcision- du
juge de la faillite. •

Si aueun cröancier no demande d'iei au 10 decembre 1940 la continuation
de la liquidation, en faisant l'avance necessaire de frais en fr. 300. —, la
faillite sera clöturee.
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Kollokationsplan — Bat de collocation
(SchKG 249—251.) (L. P. 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
talis er nicht binnen zehn Tagen -vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

L'dtat de collocation, original ou rectifi^
passe en force, s'il n'est attaqu6 dans les
dix jours par unc action intent4e devant
Ie juge qui a pronoued la faillite.

Ct. de Berne Office des failliies des Franches-Monlaqnes, ä Saigneligier (2054)
Faillie: S. A. pour lavente de combustibles, Les Breuleux.
L'etat de collocation des cr6anciers.de la faillite susindiqu6e peut ßtre con-

sulte ä l'office pr6cit6. Les actions en contestation de l'6tat de
collocation doivent 6tre introduites dans les 10 jours ä dater de cette
publication; sinon, l'6tat de collocation sera considörö comme aeeeptö.

Ct. de Berne Office des faillites de Moutier
Failli-, Reber Jean, hotelier, ä Moutier.
Date du depot de l'6tat de collocation: 30 novembre 1940.

Ct. de Fribourg Office des faillites de la Sarine, ä Fribourg
Failli: - G rivet Charles, Iinprimerie de la-Gare, ä Fribourg.
D61ai pour intenter action en opposition: 10 jours.

Kt. Basel-Stadt

(2050)

(2051)

(2064)Konkursamt Basel-Siadi
Nachtrag zum Kollokationsplan.

Gemeinschuldnerin: Längin Ed. Aktiengesellschaft Basel,
Fuhrhalterei und Ausführung von Camionnagen, Auto-Möbeltransporte,
Holz- und Kohlenhandel usw., Vogesenstrasse 136, in Basel.

Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

Office des faillites de Genive (2065/6)Ct. de Geneve

Faillis:
1. H o r e 's a g, exploitant. le restaurant «Auberge du Vieux-Bois» et

l'hötel «Carlton», 12. Avenue de la Paix, Genöve.
2. J o u t e c S. A., ayant son si6ge • 3 bl3, Rue. du Stand, ä Geneve.

L'etat de collocation des cröanciers des faillites sus-indiqu6es peut §tre
consults k l'office precite. Les actions en contestation de l'6tat de
collocation doivent 6tre introduites dans les dix jours ä dater de cette
publication; sinon, l'etat-de collocation sera considöre comme accept6.

Sehluss des Konkursverfahrens — Cloture de la faillite
(SchKG 26S.) (L. P. 26S.)

Kt. Zürich Konkursami Flunlern-Ziirich (2055)
Das Konkursverfahren über die

Genossenschaft zur Durchführung des internatio-
• Bächau und des

des internationalen Verbandes des
Camping-Clubs,

mit Sitz in Zürich 7, Gladbachstrasse 117, ist durch Verfügung des Kon-j
lrursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 26. November 1940 als ge-'
schlössen erklärt -worden.

'
• - •'

Ct. de Vaud Office des failliies du Paijs-d'Enhaul, ä Chäleau-d'Oex (2067)
i Le President du Tribunal civil du Pays d'Enliaut a prononc6, en date du
22 novembre 1940, la clöture de la faillite suivante:

Perreten-G6taz Michel, boucher-charcuticr, ä Chäteau-d'Oex.
Peine: une ann6e de privation des droits civiques.

Ct. de Geneve Office des faillites de Genive (2068)
Faillie: KograveS.A., exploitation de gravi6res, ayant son siege Avenue

nalen Zeltlagers 1939 am Zürichsee-
7. Kongresses

du Ciinetiöre, au Petit-Lancy (Gen6ve).
Date de la clöture: 22 novembre 1940.

Konkurssfeigerungen — Venfe aux encheres publiques apres faillite
(SchKG 257—259.) IL. P. 257—259.)

(2060)Kt. Graubünden Konkursamt Oblasna, Ardez

Konkursamtliche Liegenschaftssteigeruug.
Im Konkurse über. M o n s t e i n Florian, Bäckerei, in Süs, gelangt

am 18. Dezember 1940, nachmittags 14'Uhr, im Hotel Rhätia in'Siis,
nachstehende Liegensehaft auf. einmalige konkursamtliche Steigerung.

1. Wohnhaus, Stall und Bäckerei, Assek.-Nr. 5, mit Umschwung (Bäckerei
mit maschineller Einrichtung);

2. Garten.
Konkursamtliche Schätzung für beide Positionen: Fr. 26,600.—.
Die Steigerungsbedingungen und da3 Lastenverzeiehnis liegen ab 8.

Dezember 1940 beim unterfertigten Amt zur Einsicht auf.

Ardez, den 14. November 1940. Konkursamt Öb-Tasna:

Claglüna.

Nachlassverfräge - Concordats - Concordati

Verlängerung der Nacblasstundung — Prorogation du sursis concordatalre
(SchKG 295, Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Konkurskreis Luzern (2056)Kt. Luzern
Schuldnerin: Kino Colora A. G., St. Leodegaretrasse 2, Luzern.
Verlängerung der Stundung: Bis und mit 20. Januar 1941.
Datum des Entscheides des Amtsgerichtsvizepräsidenten von Luzern-Stadt:

14 November 1940.

Luzern, den 21. November 1940.

Der gorichtlich bestellte Sachwalter:
Walter Meyer.

Kt. Glarus Konkurskreis Glarus (2061)

Die dem Heim Adolf, Hotel Schwert, Näfels, bewilligte Nachlass-
stundung wird durch Beschluss des Zivilgerichtes des Kantons Glarus, um
weitere 2 Monate, d.h. bis 14. Januar 1941, verlängert.

Ennncnda, den 28. November 1940.

Der gerichtlich bestellte Sachwalter:
D. Jeuny-Rupp.

Verhandlung fiber die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG 304, 317.).

Deliberation sur ('homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können Ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants au concordat peuvent
sc präsenter ä l'audiencc pour laire valoir
leurs moyens d'opposilion.

Kt. Bern Richterami Nidau (2069)

Schuldner: Meier Frieda, Gefliigel-Fcinniüsterei, Tpsach.
Dataim der Verhandlung: Freitag, den 6. Dezember 1940, vormittags 9 Uhr,

vor dem Nachlassrichter von Nidau, im Schlosse daselbst, III. Stock.

Die' Gläubiger können ihre Einwendungen gegen die Bestätigung des

Nachlassvertrages vor'dem Termin schriftlieh einreichen oder im
Verhandlungstermin selbst anbringen.

Nidau, den 26. November 1940. Der Nachlassrichter:
' Allfranc.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat

(SchKG 306, 303.) (L. P. 300, 308.)

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung (2057)
Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, hat mit Beschluss vom 15."No¬

vember 1940 den von Lechner Berta, Wwe. Frau, Drosselstrasse
Nr. 14, Zürich 2, vertreten durch Rechtsanwalt Dr. A. Gmür, Waisenhaus-
strasse 2, Zürich 1, ihren Gläubigern vorgeschlagenen Nachlassvertrag auf
der Basis einer Nachlassdividende von 15%, zahlbar nach,der rechtskräftigen

gerichtlichen Bestätigung des Nachlassvertrages, gerichtlich bestätigt
und auch für die nichtzustimmenden Gläubiger verbindlich erklärt. Der
Beschluss ist rechtskräftig. Die der Naehlassehuldncrin bewilligte Nachlassstundung

ist mit dem Erscheinen dieser Publikation im Schweizerischen
Handelsamtsblatt beendigt.

Zürich, den 27. November 1940.

Im Namen des Bczirksgerielites Zürich, 3. Abteilung:
Der Geriehtssehreiber: i. V. Dr. W. Bänninger.

Kt. Zürich Bezirksgerich l Zürich, 3. Abteilung (2058)
Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung,.hat mit Beschluss vom 15.-No¬

vember 1940'den von LechnerTIeinrich, Ing., Drosselstrasse Nr. 14,
Zürich 2, vertreten durch Rechtsauwalt Dr. Arnold Gmiir. Waisenhausstrasse
Nr. 2, Zürich 1, seinen .Gläubigern,vorgeschlagenen Naehlassvertrag auf der
Basis einer Nachlassdividende von 20 %, zahlbar mit 10 % sofort nach
rechtskräftiger gerichtlicher Bestätigung des Nachlassvertrages, 5 % innerhalb

von drei, ünd 5 % innerhalb von sechs Monaten seit gerichtlicher
Bestätigung des Nachlassvertrages, gerichtlich bestätigt und auch für die
nichtzustimmenden Gläubiger verbindlich erklärt. Der Beschluss ist
rechtskräftig. Die dem Naehlasschuldncr bewilligte Nachlasstundung ist.mit dem
Erscheinen dieser Publikation im Sebweizerisehen llandelsauitsblatt beendigt.

Zürich, den 27. November 1940.

Im Namen des Bezirksgerichtes Ziirieh, 3. Abteilung:
Der Gerichtsschreiher: i. Y. Dr. W. Bänninger.

Kt. Graubünden Kreisami Oberengadin, Revers (2059)
Die Nachlassbchörde Oberengadin hat in ihrer Sitzung vom 16.

November 1940 den vorgeschlagenen Naehlassvertrag des

Mordasini Richard,
Gasthaus und Kolonialwarengesehäft, St. Moritz-Bad. genehmigt.

Der Vertrag ist in Reehtskraft erwachsen. Mit der Durchführung ist
der Sachwalter, Herr Dr. Ch. Vonmoos, Betreibnngsbeamter, in St. Moritz,
betraut worden.

Bevers, den 28. November 1940.

Für die Naehlassbehörde Oberengadin:
O. Michel.

Notsfundung — Sursis extraordinaire
(Verord. des Bundesrates v. )7. Okt. 1939 - Oed. du Oonseil leileial du 17 octobre 1939.)

Kt. Solothurn Richterami Ollen-Gösgen in Ollen (2052)

Verhandlung über ein Notstuudungsgcsuch.
Die Verhandlung über das Notstundungsgesueh der Finna

von Arx Josef, Inhaber von Arx Oskar,
Stahlbau und Eisenkonstruktionen. in-Ölten, findet statt: Mittwoch, den
4. Dezember 1940, vormittags 10% Uhr, vor Amtsgericht Olten-Gösgen
in Ölten.

Gemäss Art, 3 der zitierten Verordnung werden die Gläubiger, Bürgen
und Mitschuldiger zu dieser Verhandlung eingeladen.

Einwendungen gegen die Stundung können aueii schriftlich vor der
Verhandlung angebracht werden.

Die bezüglichen Akten können bis zur Verhandlung auf der Gerichtskanzlei

in Ölten eingesehen werden.

Ölten, den 27. November 1940.
* Der Amtsgerichtspräsident von Olten-Gösgcn:

Dr. Alph. Wyss.



30. XI. 1940
ND 282 — 2219

Handelsregister — Ecgistre da commerce — Registro di conimercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Ziirieh — Zurich — Zurigo
1940. 27. November. Die Frtiehteverwertungs-Aktiengesellschaft liat

ihren Sitz von Wallisellcn (S. II. A. B. Nr. 234 vom 6. Oktober 1938,

Seito 2137), uach Zug (S. H. A. B. Nr. 2G9 vom 15. November 1940, Seite

2098) verlegt. Die Gesellschaft wird daher im Handelsregister des Kantous
Zürich von Amtes •wegen gelöscht.

27. November. Die seit 8. November 1940 im Handelsregister des

Kantons Zug eingetragene Friiehteverwertungs-A.-G., mit Sitz in Zug (S. H.

A.B. Nr. 209 vom 15. November 1940, Seite 2098), hat gemäss Beschluss
der Generalversammlung vom 6. November 1940 unter derselben Firma in
Wallisellen eine Zweigniederlassung errichtet. Die Statuten
datieren vom 7. Juli 1936 und wurden am 6. November 1940 letztmals
revidiert. Der Gesellschaftszweck besteht in der Uebernahme und "Verwertung

der-Rezepte des Albert Sartori, in Schlieren, im Einkauf und. in der
Verwertung von Früchten aller Art, in der Fabrikation und im "Vertrieb

von Obst- und Getreidekaifee, .Obstkakao .und ähnlichen Produkten. Die
Gesellschaft kann Liegenschaften kaufen oder verkaufen. Folgende Mitglieder

des "Verwaltungsrates führcu Einzelnnterschrift für den Hanptsitz und
die Filiale: Fridolin" Streiff, von Diesbach (Glarus), in Zug, Präsident, und
Josef Ehrler-Landtwing, von Küssnacht a. R., in Zug. Geschäftslokal: Neue
Winterthurerstrasse 120.

Apparate usw. — 27. November. Die «Warner»-Vcrtriebs-Gesell-
schaft, Genossenschaft 'mit Sitz in Zürieh (S.II. A.B. Nr. 242 vom
15. Oktober 1936, Seite 2420), Vertrieb von «Wamer»-Apparaten usw., hat
sich infolge Aufhörens des Geschäftsbetriebes faktisch aufgelöst- und wird
mit Ermächtigung der Aufsichtsbehörde vom 21. November 1940 'als in
Liquidation befindlich eingetragen., Dio Liquidation wird durch den
bisherigen Vorstandspräsident-en Caflisch Dannser besorgt, welcher für die
Firma «Warner»-Vertriebs-Gesellschaft in Liq. Einzelunterschrift führt.

Handel .in R.o h s e i d e. — 27. November. Abegg & Co.,
Kommanditgesellschaft, in Zürich (S. IL A.B. Nr. 220 vom 20. September 1935,
Seite 2346), Handel iu Rohseide. Der Prokurist Rudolf Ringger wohnt in
Zürich.

27. November. A.-G. für Baumwollspinnerei in St. Ingbert (Saar), in
Zürich (S.II.A.B. Nr. 306 vom 28. Dezember 1939, Seite 2570). Der
Verwaltungsrat hat Einzelproknra erteilt an Karl Arthur Manzinali, von Zürich,
in Kreuzling'en.

27. November. Erfiag Erfindungs- und Finanzierungs-A.-G., in Zürich
(S.II. A.B. Nr. .181 vom 6. August 1937, Seite 1849), Henry Gnisan ist .aus
dem Verwaltnngsrat ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen.

Chemisch-techuisehe Produkte. — 27.- November.
J. Sehnyder, Einzelfirma, in Zürich (S.II. A.B. Nr. 160 vom 12. Juli 1939,
Seite 1465), chemisch-technische Produkte. Das Geschäftslokal wurde naeb
Spiegelgasse 16 verlegt.

Dachdeckergeschäft usw. — 27. November. Jakob Wintsch,
Vater, und Jakob Wintsch," Sohn, beide von Rnssikon, in Rumlikon-Russikon,
sind unter der Firma J. Wintsch & Sohn, in Russikon, eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am 23. November 1940 ihren Anfang nahm.
Dachdeckergeschäft; Handel in Bedachungsmaterialien. In Rumlikon.

27. November. Die Arbeiteiheira-Genossensehaft Glattbrugg, in Opfikon-
Glattbrn gg (S.II. A.B. Nr. 109 vom 13. Mai 1937, Seite 1109), hat "sich!
durch Beschluss der Generalversammlung-vom '3. August 1940 aufgelöst.
Die Finna ist nach durchgeführter Liquidation erloschen.

27. November. Sennereigenossenschaft Wila, in Wila (S. H. A. B.
Nr. 47 vom'26. Febniar 1930, Seite 424). In den Generalversammlungen vom
8. Februar 1936 und 10. Februar 1940 wurde eine partielle Revision ihrer
Statuten beschlossen, wonach die bisher publizierten Bestimmungen insofern
ciue Aendemug erfahren, als die Verwaltung nun aus 5 Mitgliedern besteht.

Ben — Berne — Berna
Bureau Bern

1940. 27. November. Lauri, Photo, Photohaus und Laboratorium für
photographische Arbeiten, in'Be rn (S.'H. A. B. Nr. 279 vom 27. November
1936, Seite 2786). Die Inhaberin Carmen Lauri geh! Genesini, heisst nun
infolge Wiedelverheiratung Carmen Hagenbaeh 'und ist in Aarburg
heimatberechtigt. Die Firma wird abgeändert in Photohaus Carmen Lauri. Die
Zustimmung des Ehemannes liegt vor.

28. November. A. G. für Hölzindustrie Gühiligen, Verarbeitung von
Holz zn Holzprodukten aller Art, Handel mit soleheu usw., Aktiengesellschaft

mit Sitz in Giimligen, Gemeinde Muri b. Bern (S. H. A. B. Nr. 157
vom 9. Juli 1935, Seite 1763). An der Generalversammlung vom 28. August'
1940 wurde durch Beschluss der Aktionäre das Grundkapital von "bisher
Fr. 140,000 herabgesetzt auf Fr. 100,000 durch Annullierung von 80 Aktien
zu Fr. 500, die sich im Portefeuille der' Gesellschaft befunden haben. Das
Grundkapital beträgt nunmehr Fr. 100,000, eingeteilt in 200 auf den'Namen
lautende Aktien zu Fr. 500, die voll liberiert sind. Die Vorschriften der
Art. 732 u. ff. OR. sind laut öffentlichen Urkunden vom 28. August und
14. November 1940 beobachtet worden. Gleichzeitig-wurden die Statuten
revidiert und den Bestimmungen des neuen Obligationenreehts angepasst.
Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen. durch eingeschriebenen Brief
und die Bekanntmachungen im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die
übrigen publizierten Tatsacheu bleiben unveräudert.

Bureau Biel
llan d els-Agent u r. — 28. November. Inhaber der -Einzelfirma

A. Hilberer, in Biel, ist Eduard Jean • Alexander Hilbcrer, von Mett, in
Biel. Handels-Agentur iu Waren verschiedener Art; Gerbergasse 58.

27. November. Ofenfabrik Kohler, Aktiengesellschaft, in Biel (S.U.A. B. Nr. p6 vom 26. April 1939, Seite S71). Der Präsident Karl Kohler,
Vater, ist infolge Todes aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unter-'
schrift ist erloschen. Zum .Präsidenten .wurde gewählt der bisherige Sekretär
Karl Kohler-Ritter, von^ Mett, in Biel. Er verbleibt Geschäftsführer, und
führt als. solcher wie bisher Einzelunterschrift. Zum Vizepräsidenten und
•Sekretär wurde gewählt der bisherige Beisitzer Fritz Kohler. Er führt die
Unterschrift nicht. Einzelprokura -wurde erteilt an Peter Kohler, von Mett,
m Biel.

Bureau de Delemont
Commerce de bois. —• 28 novembre. Le chef de la maison

Joseph Chappuis, ä Devclier, est Joseph Chappuis, de et k Develier.
Commerce de bois. •

Bureau Scldosswil (Bezirk Konolfmqen)
28. November. Landwirtschaftliche Genossensehalt Kiesen-Oppligen,mit Sitz m K i c s e u (S. H. A. B. Nr. 33 vom 9. Februar 1938, Seite 307).Die Unterschriften des Gottlieb Riem, Präsident, und Haus Gfeller, Sekretär,sind erloschen. An "deren Stelle wurden gewählt: als Präsident Hans Gfeller,

von Ried zu Worb,. in Kiesen,- und als Sekretär Hans Däliler, von Seftigen,
in Oppligen. Der Präsident oder Vizepräsident und "der Sekretär zeichnen
kollektiv zu zweien.

Bureau Wimmis (Bezirk Niedersimmenlal)

Restauration. — 28. November! Inhaber der Firma Alfred Schenk,
in S p i e z, ist Alired Schenk, von Thun, iu Spiez. Betrieb des Bahnhof-
buffets in Spiez.

Luzern — Lueerne — Lueerna

Liegenschaften. — 1940. 9. November. Die Genossenschaft unter
der Firma Genossenschaft Neubau Moosstrasse 18 Luzern, mit Sitz in Luzern
(S. PI. A. B. Nr. 141 vom 20. Juni 1939, Seite 1274), hat sich infolge Umwandlung

in eine Aktiengesellschaft laut Beschluss der Genossenschaf terversamm-
lung vom 5. November 1940 aufgelöst. Zwecks Durchführung der Umwandlung

gemäss bundesrätlicher « Verordnung über die Umwandlung von
Genossenschaften in Handelsgesellschaften » vom 29. Dezember 1939 wurden' als

unterschriftsberechtigt je zu zweien unter sich erklärt: Eugen Stoeffler als
Vorsitzender (bisher Vizepräsident), Guillaume Weck, von und in Freiburg,
und Max Zürcher (bisher). .Die Unterschrift von Jules Frick ist.erloschen.

Die Genossenschaft,unter der Firma «Genossenschaft Neubau
Moosstrasse 18 Luzern o, mit Sitz in Luzern, hat sich auf Grund der bundesrätlichen

Verordnung vom 29. Dezember 1939 über "die Umwandlung von
Genossenschaften und Handelsgesellschaften durch Genossenschafterbeschluss vom
5. November 1940 in eine Aktiengesellschaft umgewandelt und die
Statuten festgelegt. Die Firma lautet nun Exim A.-G. Sie bezweckt die
Uebemalime aller Aktiven und Passiven der erwähnten Genossenschaft
sowie den Erwerb, den Tausch und die Ausbeütung von Liegenschaften im
In- und Ausland, ferner die Vornahme anderer Transaktionen, die direkt oder
indirekt mit dem umschriebenen Gesellschaftszweck zusammenhängen. Das

Grundkapital der Gesellschaft beträgt Fr. 50,000 und zerfällt in 100 Aktien
zu Fr. 500, lautend auf den Inhaber.' Sie sind voll liberiert durch Ueberlassung
von je einem Aktientitel zu Fr. 500 gegen Austausch von fünf Anteilscheinen
der.Genossenschaft von Fr. 100. Das Gesellschaftsvermögen besteht aus den
Aktiven und Passiven der bisherigen Genossenschaft Neubau Moosstrasse 18

Luzern. Die per 31. Dezember 1939 erstellte Uebergangsbilanz ergibt an
Aktiven und Passiven Fr. 1,351,105.15, wobei unter den Passiven 500 Anteilscheine

von Fr. 100 total Fr. 50,000 enthalten sind. Die Bekanntmachungen

und die Mitteilungen erfolgen im Schweizerischen Plandelsamtsblatt.
Der Verwaltungsrät besteht aus mindestens 3 Mitgliedern. Präsident ist
Eugen Stoeffler (bisher Vizepräsident des Vorstandes der Genossenschaft);
Mitglieder sind: Guillaume Weck, von und in Freiburg, und Max Zürcher
(bisher Vorstandsmitglied). Der Präsident führt Einzelunterschrift. Adresse:
Züriehstrasse 1; (beim Vcrwaltungsratsmitglied Zürcher).

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Bredenbock

Cam ionnage, Transporte. — 1940. 27. November. Inhaber
der Eiuzelfirma Otto Hänggi, in Nünningen, ist Otto Hänggi,
Emils, in. der Engi, Gemeinde Nünningen. Bahn-Camionnage-Dienst, Transporte

jeder Art. Gebäude Nr. 154 in der Engi, Gemeinde Nünningen.

Bureau Olten-Gösgeh
27. November. Fonds zu Gunsten von Witwen & Waisen ehemaliger

Angestellter der Firma Baiiy-Schuhfabriken Aktiengesellschaft, Stiftung mit
Sitz in S c h ö n e n w e r d (S. H. A. B." Nr. 275 vom 25. November 1931, Seite
2517). Aus der Verwaltungskommission sind ausgeschieden: Fernand Cliollet,
Vorsitzender; Dr. Max Bücher, Johann Markwalder, Otto .Schenker und
Eduard Schenker, dereu Unterschriften damit erlosehen sind. An deren Stelle
-wurden neu als Mitglieder der Vcrwaltungskommission gewählt: Ernst
Thomann,. von • St. Gallen, in Oltcn, als Vorsitzeuder; Dr. Othmar Imhof,
von Aarau, in Schönenwerd; Louis Jaccoud, von Puidoux, iu Dnllikeri; Emil
Schmid, von Zurzach, in Kütügen, und Ernst Vogt, vou und in Scbönenwerd.
Die Unterschrift führen der Vorsitzende oder dessen Stellvertreter nüt eiuem
der übrigen Mitglieder der Verwaltungskommission.

27. November. Wohlfahrt, Stiftung mit Sitz in S c h ö n e n w e r d (S. H.
A. B. Nr: 261 vom 8. November 193.1, Seite 2383). Der-Präsident Dr. Max
Bücher ist aus dem Stiftungsvorstand ausgeschiedeu und seine Unterschrift
damit erloschen. An seiner Stelle wurde als Präsident gewählt Adolf
Flunser, von Werrikon (Zürich), in-Aarau. Er zeichnet kollektiv mit dem
Aktuar..

Restaurant — 27 November. Die Einzelfirma Metzger-von Feiten,
Betrieb des Restaurants zum Central, iu Ölten (S. H. A. B. Nr. 280 vom
.28. November 1936, Seite 2800), wird infolge .Geschäftsaufgabe im Handelsregister

gelöscht.

Basel-Stadt — Bäle-Ville -— Basilea-Cittä
1940. 25. November. Die Aktiengesellschaft «Societe Financiere de

Capitalisation» in Basel (S. H. A. B. Nr. 156 vom 8. Juli.1937, Seite 1620),
hat sich durch Beschluss der Generalversammlung vom 20. November 1940
aufgelöst. Die Liquidation wird unter der Firma Soclötö Financiere de
Capitalisation in Llq. durch den Liquidator Adolf Vögelin, von und in Riehen,
besorgt; der Liquidator führt Einzelunterschrift. Die Unterschrift des
Verwaltungsrates .Jheophil Speiser-Riggenbach ist erloschen.

25. November. Emanuel-Hoffmann-Stiftung,inBasel (S. H. A. B. Nr. 15
vom 19. Januar 1940, Seite 123). Die Stiftungsurkunde wurde am 16. April
1940 mit-Zustimmung der Aufsichtsbehörde vom 4. Oktober 1940 teilweise
revidiert. Der Zweck wird nunmehr umschrieben als Ankauf aus dem
Stiftungsertrag von Werken neuer Kunst," öffentliche und dauernde Ausstellung
der Ankäufe, Hebung des Kaufinteresses für Werke neuester Kunst. Der
Stiftungsrat besteht nunmehr aus der Stifterin, zwei von ihr ernannten
Mitgliedern und zwei Delegierten der Ausstellungsinstitution. Die Präsidentin
Maja Sacher-Stelilin wohnt nun in Frenkendorf.

25. November. Einzelfirma Otto Walther, Handels-Agenturen, in Zürich,
mit Zweigniederlassung in Basel (S. H. A. B. Nr. 170 vom 24. Juli 1939,
Seite 1542). Der Inhaber ist nun Bürger von Zürich.

25. November. Cinegraphe A.G., in Basel (S. H. A. B. Nr. 170 vom
24. Juli 1939, Seite 1542), Betrieb von Kinematographentheatern usw. In
den Verwaltungsrat wurde als weiteres Mitglied gewählt Ernst Reifner, von
und in Basel. Er zeichnet zusammen mit dem Präsidenten des Verwaltungsrates

Emil Kobi, dessen Einzelunterschrift erloschen ist.
25. November. Schweizerischer Stipendienfonds für Musikstudien, Stiftung

in Basel (S. H. A. B. Nr. 38 vom 15. Februar 1934, Seite 414). Aus dem
Stiftungsrat sind infolge Todes ausgeschieden: Dr. Hermann Stumm, Ernst
Reiter-Müller, Dr. Carl Liclitenliahn und Theopliil Speiser-Riggenbach; ihre
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Unterschriften sind erloschen. Neu wurden in den Stiftungsrat gewählt: Paul-
Sacher, von Basel, in Frcnkcndorf; Wilhelm Senn-Dürck, von Basel, in Riehen;
Carl Steuer-Gutzwiller, von und in Basel, und Benedikt Yischer-Koechlin,
von und in Basel. Sie führen die Unterschrift zu zweien unter sich oder mit
dem Präsidenten Alfred YonderMühll-Ziegler. (bisher).

Dünger. — 25. November. Die bisher im Handelsregister des
Kantons Aargau eingetragene Kommanditgesellschaft C. Muggll & Cie, in
Rheinfelden (S. H. Ä. B. Nr. 176 vom 31. Juli 1939, Seite 1602),
unbeschränkt haftender Gesellschafter Candid Muggli, von Meggen, nun in Zürich;
Komnianditär mit Fr. 3000 Rudolf Egli, von Fischen thai, in Rheinfelden,
hat ihren Sitz nach Basel verlegt. Als weiterer unbeschränkt haftender
Gesellschafter tritt in die Gesellschaft ein Ludwig May-Fähnle, von und
in Basel. Die beiden- unbeschränkt haftenden Gesellschafter führen
die Unterschrift zu zweien. Die Prokura der Margrit Muggli ist erloschen.
Die Natur des Geschäftes wird abgeändert in Düngerfabrikation. Dreispitz,
Zufahrtsstrasse VIII.

Wirtschaftsbetrieb. — 25. November. Die Einzelfirma Wilh. Eble-
Gabl, in Basel (S. H. A. B. Nr. 231 vom 3. Oktober 1938, Seite 2120),
Wirtschaftsbetrieb, hat ihr Domizil verlegt nach Hammerstrasse 163.

Wirtschaftsbetrieb. — 25. November. Inhaber der Einzelfirma
A. Marty, in Basel, ist Arnold Marty-Rogenmoser, von Rothenthurm
(Schwyz), in Basel.* Wirtschaftsbetrieb. Güterstrasse 276.

Wirtschaft und Gasthof. — 25. November. Inhaberin der.Einzel¬
firma Emilia Pellegrlni-Crugnola, in Basel, ist Wwe. Emilia Pellegrini-
Crugnola, italienische Staatsangehörige, in Basel. Wirtschaftsr und Gasthofbetrieb.

Schützenmattstrasse 2 (Hotel zum schwarzen Ochsen).
Wiedergabe von Rundspruchsendungen. — 26. November.

Radibus Basel A.G., in Basel (S. LI. A. B. Nr. 71 vom 27. März 1940, Seite

562). Wiedergabe öffentlicher Rundspruchstationen über Drahtleitungen
usw.. Die Prokura des Arthur Probst ist erloschen. Prokura wurde erteilt
an Ernst Wyssling, von -Stäfa, in Basel, und Gerhard Mennen, von und in
Basel; sie zeichnen zu zweien unter sich oder je mit einem andern Zeichnüngs-
berechtigtcn.

26. November. Genossenschaft Lyceumhaus, in Basel (S. H; A. B.
Nr. 275 vom 24. November 1937, Seite 2601), Erwerb und Verwaltung der

Liegenschaft Sevogelstrasse 57 usw. Aus dem Vorstand ist Martha Hockenjos-
Im Hof ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den
Vorstand gewählt Paula Schulthess-Reimann, von Stäfa, in Basel; sie führt
die Unterschrift mit der Präsidentin oder-der Vizepräsidentin,

Mineralwasser usw. — 27. November. Die Kollektivgesellschaft
Paul Salathe& Cojin Basel (S. H. A. B. Nr. 72 vom 27. März 1939, Seite 631),
Handel in Mineralwässern usw., hat sich aufgelöst und ist nach beendigter
Liquidation erloschen.

27. November. Allgemeine Rheintransport A.G., in Basel (S. H. A. B.
Nr. 16 vom 20. Januar 1939, Seite 142). In der Generalversammlung vom
20." November 1940 wurden die Statuten teilweise geändert. Der Verwaltungsrat

besteht nunmehr aus einem oder mehreren Mitgliedern. Weitere Aende-

rungen berühren die publizierten Tatsachen nicht; Aus dem Verwaltungsrat
sind ausgeschieden: Maurice Pilliard, Georges Kornmann, Marcel Humbert,
Dr. Richard Ikle, Dr. Henri Berthoud und Dr. Karl Obrecht; die
Unterschriften von Maurice Pilliard und Marcel Humbert sind erloschen.

27. November. Radio-Genossenschaft Basel (R. G. B.), in Basel (S. H. A.
B. Nr. 275 vom 1. November 1940, Seite 2006). Das Domizil wurde verlegt
nach Novarastrasse 2.

Wirtschaft. ^— 27. November. Die Einzelfirma Luigi Ermini, in Basel
(S. FI. A. B. Nr. 51 vom 3. März 1937, Seite 503), Wirtschaftsbetrieb, hat ihr
Domizil verlegt nach Ochsengasse 17. • •

Papeterie usw. —' 27. November. Otto Schmitt & Cle, Kommanditgesellschaft,

in Basel (S. H. A. B. Nr. 296 vom 18. Dezember 1937, Seite

2786), Papeterie usw. Die Prokura des Karl Probst ist erloschen.

Schaffhausen —. Schaffhouse — Sciaffusa

Mühle. — 1940. 26. November. Inhaber der Firma Albert Dünner,
in S c h 1 e i t h e i m', ist Albert Dünner, von Dünnershaus, in Schieitheim.
Kunden- und Handelsmühle. Geschäftslokal: Zur obern Mühle.

Velos, Motorräder. — 27. November. Die Kommanditgesellschaft
unter der Firma Weinmann & Co., in Schaff hausen, Velo- und
Motorradhandlung usw. (S. H. A. B. Nr. 7 vom 10. Januar 1933, Seite 68), hat sich
infolge Austrittes des Kommanditärs Oswald Broder aufgelöst. Aktiven und
Passiven gehen über an die neue Kommanditgesellschaft «Weinmänn & Co.»,
in Schaffhausen. Die Kommanditgesellschaft wird gelöscht,

Otto Weinmann und dessen Ehefrau .Hedwig Weinmann, beide von Zell
(Zürich) und wohnhaft in Schaffhausen, haben mit Zustimmung der Waisenbehörde

der Stadt Schaffhausen vom 25. November 1940 unter der Firma
Weinmann & Co., in Schaff hausen,' eine Kommanditgesellschaft
eingegangen, welche am 1. November 1940 begonnen und Aktiven und Passiven
der erloschenen Kommanditgesellschaft «Weinmann & Co.», in Schaffhausen,
übernommen hat. Otto Weinmann ist unbeschränkt haftender Gesellschafter;
Hedwig Weinmann ist Kommanditärin mit einer Bareinlage von Fr. 3000.
Die Firma erteilt Einzelprokurä an Alfred Ess, von Feuerthalen, in
Schaffhausen. Fabrikation von Fahrradbremsen, Handel mit Fahrrädern und
Zubehör, • Reparaturwerkstätte, Zyiinderschleiferei. Geschäftslokale: Fischer-
häuserstrasse 49 und Mühleristrasse 69. • •

Seiden, Modewaren. — 27. November. Die Firma A. Margrat,
Seiden- und Modewarengeschäft, in Schaffhausen (S. H. A. B. Nr. 99
vom 29. April 1940, Seite 806), ist infolge Todes des Inhabers erloschen.
Aktiven und Passiven gehen über an die neue Einzelfirma «A. Margraf», in
Schaffhausen. ' • •

Inhaberin der Firma A.Margraf, in Schaffhausen, ist Wwe.
Sophie Alice Margraf, von Versoix, in Schaffhausen. Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der erloschenen Einzelfirma «A. Margraf», in
Schaffhausen. Seiden- und Modewarengeschäft. Vorstadt Nr. 49.

Graubünden — Grisons — Grigioni
1940. 27. November. Die A.-G. Waldhäuser und Tenigerbad, in Somvix

(S. H. A. B. Nr. 30 vomi 30. Jurii 1933, Seite 1588), hat in ihrer
Generalversammlung vom 7. November 1940 die Statuten revidiert und sie dem neuen
Recht angepasst. Die Firma wurde abgeändert und lautet nunmehr Hotels
Tenigerbad A.-G. Zweck der Gesellschaft ist Erwerb, Betrieb oder
Verpachtung von Plotels, nebst allem dazugehörigen Besitz an Liegenschaften,
Gebäuden, Rechten usw. Die Gesellschaft kann sich auch an Unternehmungen
gleicher oder ähnlicher Art direkt oder.indirekt beteiligen, solche erwerben
oder betreiben, mit solehen fusionieren oder solche bei sich beteiligen lassen.

Die bisherigen 570 Aktien zu Fr. 20 und die 274 Aktien zu Fr. 150 wurden
in Titel, zu Fr. 500 zusammengelegt. Das Aktienkapital .von FT. 150,000,
eingeteilt in 300 Aktien zu Fr. 500 wurde sodann in Verbindung mit einer
Sanierung auf Fr. 60,000 reduziert durch Abschreibung jeder Aktie von
Fr. 500 auf Fr. 200. Das Aktienkapital beträgt nunmehr Fr. 60,000 und ist
eingeteilt in 300 auf den Namen lautende Aktien zu Fr. 200, welche voll ciu-
bezahlt sind. Alle Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen

Brief. Publikationsorgane sind das Amtsblatt des Kantons Graubündcu
und, soweit es sich um gesetzlich vorgeschriebene Publikationen handelt,
das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Unterschrift führen der Präsident

und der Vizepräsident des Verwaltungsratcs kollektiv unter sich oder
jeder mit einem weiteren Mitglied des Verwaltungsrates. Aus dem Vcrwal-
t'ungsrat ist Christian Pfister ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
Als Präsident wurde neu gewählt Christian Coray, von und in Ruschein.

27. November. Viehzuchtgenossenschaft Rabins, in Rabius (S. H. A. B.
Nr. 161 vom 14. Juli 1937, Seite 1667). Die Unterschrift von Valentin Degonda
ist.'erloschen.. Als Aktuar wurde Martin Tuor, von und in Rabius, gewählt.
Die Unterschrift führen der Präsident und der Aktuar kollektiv.

Kurhaus; — 27. November. Dr. Herwig'.s Erben, Betrieb eines
Kurhauses, in Arosa (S. H. A. B. Nr. 258 vom 3. November 193-1, Seite 3043).
Aus der Kollektivgesellschaft ist Dr. Margrit Herwig-Hold infolge Todes
ausgeschieden. Die übrigen Gesellschafter setzen das Gescllschaftsverhältnis
fort und führen-den Betrieb in unveränderter Weise weiter. Zur Vertretung
der Firma ist nunmehr nur Susanna Herwig befugt.-

Ziegelfabrik, —27. November. Die Firma C. Weibel, Ziegelfabrik, in
Landquart (S. H. A. B. Nr. 317 vom 19. Dezember 1912, Seite 2202), ist
infolge Abtretung der Fabrik erloschen. •

Inhaber der Firma: C. Weibel, Ziegelfabrik Landquart, in Landquart,
ist Ing. Carl Weibel-Wyss, von Schenkon (Luzern), wohnhaft in Landquart.
Die Firma erteilt. Einzelprokura an Carl Weibel-Kalberer, von Schenkon
(Luzern), in Landquart, Ziegelfabrik.

Thurgau—Thurgovie — Turgovia
•Weinhandlung. — 1940.- 27. November. A. Rutisliauser & Co. A.-G.,

.mit Sitz in Scherzingen (S. H. A. B. Nr. 84 vom 14. April 1931, Seite 795).
Die. Kollektivprokura des Paul Rutishauser und des Eduard Roth wurde
in Einzelprokura umgewandelt. Ferner wurde eine weitere '

Einzelprokurä erteilt an Leonhard Beusch, von Buchs (St.Gallen), in Kreuzlingen.
Früchte, Gemüse und Delikatessen..— 27. November. In die

Kollektivgesellschaft Gebrüder Mastai, Handel mit Früchten, Gemüse und
Delikatessen, Zucht- und Schlachtgeflügel, mit.Sitz in Bischofszcll (S. II.
A. B. Nr. 74 vom 28. März 1936, Seite 773), sind.als weitere Gesellschafter
eingetreten Anselmo undWilli Mastai, von und in Bischofszell, während Hans
und Anton Mastai aus der Gesellschaft ausgetreten sind. Zur Firmaunterschrift

ist nach wie vor der Gesellschafter Josef Mastai allein befugt.
.27. November. Konsumverein Frauenfeld & Umgebung, Genossenschaft

mit Sitz in Frauenfeld (S. H. A. B. Nr. 44 vom 22. Februar 1940, Seite 347).
An Stelle des ausgetretenen Aktuars Emil Schneider, dessen Unterschrift
erloschen ist, wurde das bisherige Mitglied der Vcrwaltungskommission Albert
frisch, von Stett'fürt, in Fräuenfeld, zum Aktuar gewählt. ,Er führt Kollektiv-
ünterschrift mit derri Präsidenten oder init dem'Vizepräsidenten. \

Haushaltungsartikel. — 27. November.- Die Kollektivgesellschaft
Mischler & Altenburger, Vertrieb von Haushaltungsartikeln, technischen
Neuheiten und chemisch-technischen Produkten, mit Sitz in Pfyn (S. H.
A. B. Nr. 104 vom 5. Mai 1938, Seite 1003), hat sich aufgelöst und ist nach
beendigter Liquidatiori erloschen.

Metzgerei, und Wursterei.—27. November. Die Firma Willi Isell,
Metzgerei und Wursterei, in Romanshorn (S. H. A. B. Nr. 288'.vom 8.
Dezember 1938, Seite'2624), ist infolge .Verpachtung des Geschäftes erloschen.

Samenhändel, —' 27. November. Die Firma Alfred Blaser, Samen-
liandel und Vertrieb von Haushaltungsartikeln, hat ihren Sitz von
Ettenhausen bei Aadorf nach Bruggen-St.Gallen verlegt (S. H. A. B. Nr. 274
vom 21. Novciriher 1940, Seite. 2138) und wird daher im thurgauischcn
Handelsregister gelöscht.

' Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Grandson'

1940. 27 novembre. Suivant acte authentiqüe en date du 6 fevrier 1940,
la societe «E. Paillard et Cie societe anonyme», dont le siöge est ä Sainte-
Croix, a constitue une fondation dönommöe Fonds Eugöne Thorens en faveur
des veuves d'employes et d'ouvrlers de la maison E. Paillard et Cie S. A. dont
le siöge est ä Sainte-Croix, qui a pour but de venir en aide aux veuves ct
enfants d'employes et d'ouvriers de la societe «E. Paillard. et Cie societe
ärionyme ». La fondation'est administree par.un comite de 3 membrcs nommes
par le conseil d'administratiori de la societe « E. Paillard ct Cie societe
anonyme ». La fondation est engagee par la signature du president ou par cclle \
des deux autres membres du comitö. Ont 6te nommös mernbres du comite:
President: Andre Thorens, de' Concise, domicilii ä Yverdon; membrcs:
Andre Jaccard, de Sainte-Croix, y domicilie, et Lily Besse, de Sainte-Croix,
domiciliee ä Yverdon. Adresse de la fondation: E. Paillard et Cie soeiele

anonyme, ä Sainte-Croix. '

27. novembre.' Suivant acte authentique en date du 6 fevrier 1940,-la
societe «E.Paillard et Cie soeiöte anonyme», dörit le'siöge est ä Sainte-Croix,
a constituö urie fondation dönommöe Fonds de retralte des employes de la
socldtß anonyme E. Paillard et Cle, dont le siöge est ä Sainte-Croix, qui a

pour but de contribuer ä l'assurance-vieillesse et ä l'assurancc-vie des

employes.de la socictö «E. Paillard et Cie' societe anonyme ». La fondation est
administröe par un comitö de 3 ä 5 membrcs. Le president de ce comite est
nomme par le eonseil d'administration de la sociötö «E. Paillard et Cie
ßoeiöte anonyme » et les autres membres par des employes interesses. La
fondation est engagee par la signature du president ou de deux autres membres '

du comitö. Ont ete nommüs membres du comite: President: Erncst-Alfrcd
Paillard, de Sainte-Croix, y domicilii; membres: Robert Geneux, de Sainte-
Croix, domicilie ä Ste-Croix, et Julien Mermod,. de Ste-Croix, domicilii
ä Yverdon. Adresse de la fondation: E.-Paillard et Cie soeiöte anonyme,
ä Sainte-Croix.

Bureau de Lausanne
Produits pharmaeeutiques et diötötiques, etc. — 27 novembre.

Union Romande et Amänn S.A. Lausanne, sociötö anonyme, ä Lausanne
(F. o. s. du c. du 6 juillet 1938, n° 155, page 1503). L'assemblöe du 19 no*
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ycmbre 1940 a modifid ses 6iatuts. Lcs modifications interessant les tiers sont
les suivanles: le eapital social de 300,000 fr. est portd ä 400,000 fr. par l'dmis-
sion de 1000 aetions nouvclles de 100 fr. remises aux actionnaires en compensation

de erdanees qu'ils avaient contre la socidtd. Le capital soeial de 400,000
francs est ainsi divisd en 4000 aetions de 100 fr.,- au porteuf; entierement li-
bdrdes, 101,600 fr. ayant dtd liberds par remise d'apports, 198,400 fr. par paie-
rnent en espöees et 100,000 fr. par compensation de erdanees. Dans la meme
assemblde ont dtd ddsignds coinme administrateurs: Henri Ulilmann, de
Geneve, et Edouard G. Wohlcrs, de Geneve; les deux ä Chene-Bougeries
(Geneve), en remplacement d'Antoine Chesscx, ddeddd, dont la signature est
radide. Antoine Ulilmann, jusqu'iei administrateur, est ddsigne prdsident.
La socidte est engagee par la signature collective de deux administrateurs:-

Soci'etd immobiliere. —27 novembre. Par ddcision du 1" oetobre
1940, le prdsident du tribunal du district dc Lausanne a prononcd la faillite
de la socidtd anonyme immobiliere Otic S.A., ayant son siege ä Lausanne
(F. o. s. du c. du 24 janvier 1940). La proeddure de faillite a etd suspendue
faute d'actif. La raison est radide d'office en application de l'art. 66 § 1 ORC.

Societd immobilidre. — 27 novembre. Par ddcision du 15 oetobre
1340, le prdsident du tribunal du distriet de Lausanne a prononcd la faillite
de la soeidtd anonyme immobiliere Le Freux S.A., ayant son siege ä Renens
(F. o. s. du e. du 19 oetobre 1932). La proeddure de faillite a dtd suspendue
faute d'aetif. La raison est radide d'office en application de l'art. 66 § 1 ORC.

27 novembre. Par decision du 29 oetobre 1940; le prdsident du tribunal.
dn district de Lausanne a prononcd la faillite de la socidtd anonyme Chauffage
et Delartrage S.A., dont le siege est ä Lausanne (F. o. s. du c. du 9 avril
1938). La proeddure de faillite a dtd suspendue faute d'actif.. La raison est
radiee d'office en application de l'art. 66 § 1-ORC, l'exploitation ayant eessd.

Appareils techniques, ete. — 27 novembre. Par ddcision du 15
oetobre 1940, le prdsident du tribunal du district de Lausanne a prononed la
faillite de P.J.: Brodbeck,A Lausanne, .vente d'appareils techniques et eco-.
nomiseurs de eombustibles (Optima) (F. o. s. du c. du ILseptembre 1940)..
La procedure de faillite a dtd suspendue faute d'aetif. La raison est radide
d'office en application de l'art. 66 § 1 ORC, l'exploitation ayant eessd.

Imprimerie. — 27 novembre.- La faillite-de la maison Georges Jac-
card, ä Lausanne, imprimerie (F. o. s. du e. des 11 oetobre 1920 et 19 de-
cembre 1921), a dte rdvoquee en date du 23 fevrier 1940. L'inscription de
la faillite (F. o. s. du c. du 3 janvier 1940) est annulde.

Vetements.' —27 novembre. Wormser-Blum & Cie S.A. (Wormser-
Blum & Cie A.G.), soeiete anonjune dont le siege est ä Lausanne (F.o.s. du
c. du 22 mars 1939). Dans sa sdanee du eonseil du 2 septembre 1940 il a ete
ddeidd que la soeidtd est engagde vis-ä-vis des tiers comme süit r a) par la
signature individuelle des administrateurs Richard Wormser, president du
conseil d'administration, et Alfred Abraham; viee-prdsident et secrdtaire du
conseil d'administration, ddja-inscrits; b) par la signature collective ä deux
du membre du eonseil Robert Widmer et des fondds de pouvoirs Ernest Wolff-
et Werner Bollag, dejä inserits.

Bureau d'Oron
' Epieerie, mereerie, quincaillerie, etc. —27 novembre. Le cbef de

la maison Maurice Pasche, ä Ferlens, est Maurice Aimd Louis, fils de Louis
Amedde Pasche, d'Oron-la-Yille, domieilid ä Ferlens.: .Epieerie, mereerie,
quineaillerie, tabaes, cigarcS, ehareuterie.

Bureau de Vevey
26 novembre. Societd de l'Kötel Belmont, ä Montreux, soeietd anonyme

ayant son siege soeial ä Montreux, Le Chätelard (F. o. s. du e. du 25 janvier

1337, n° 19, page 185). Jules Pilivet, prdsident, et Mareel
Cnenod, administrateur, demissionnaire, sont radids et leurs pouvoirs eteints.
L'administrateur Walter Strittmatter a dte appeld aux fonetions de prdsident
du conseil. Le bureau de la soeidtd se trouve. ä Montreux, sueeursale de l'Union
de Banques Süisses.

26 novembre. Syndicat d'elevage de Montreux, socidte cooperative ayant
son siege social ä Montreux, Le Chätelard (F. o. s, du c. du 9 juin 1939,
ri° 132, page 1184). Est ddsigne en qualitd de secretaire du eomitd Ernest
Guibert, originaire de Villars s.Yens, domicilie ä Cornaux s.Chamby, lequel
signera collectivement avee le prdsident ou le vice-prdsident. La signature de
Charles Blanc, secretaire, demissionnaire, est radide. Bureau: eliez le seerd-
cretaire Ernest Guibert, ä Cornaux.

Neuenburg — Neuehätel — Neuehätel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

Artieles de sport. — J940. 19 novembre. Le ehef de la maison
MmeBernath-Sports, äLa Chaux-de-Fouds, estMmeKättyBernath,dpouse
autorisde,: originaire de La Chaux-de-Fonds, y domicilide. Fabrication, achat
et vente d'artieles de sport et exercice de toute aetivitd. se rapportant ä la
brariehe sport. Rue du Röeher 5.

Bureau de Neuchäiel
Achat et vente de ti.tr.es, ete.' — 25 novembre. FOSAT S.A., ayant

son siege ä Neuehätel (F. o.s. du e. du 16 oetobre 1940, n° 243, page 1891).
L'assemblee ordinaire du 30 septembre 1940 a nommd administrateurs Georges
Gardy, de Geneve et .Isaac Schwöb,, de La Chaux-de-Fonds, tous deux ä

Geneve, qui, avee lcs administrateurs dejä inserits, engagent la soeidte par
leur signature eolleetive ä deux.

Gen! — Genfcve — Ginevra
II o r 1 o g e r i e bijouterie, orf evrerie..— 1940. 26 uovembre.

La maison Emile Delor,-commcree d'horlogerie et bijouterie, ä Gen dve,.
Place du Moiard 3 (F. o. s, du e. du ?3 novembre 1935, page 2887), modifie
sa raison de commerce en. Bijouterie du Molaril E. Delor, et ajoute ä. son
genre d'affaires le eommcrce d'orfevrerie.'

C o m p t a b i 1 i t d s s t a t i s t i q u e s etc.' — 26 novembre. Institut
Fiduciaire pour le Commerce et l'lndustrie S. A. (Treuhandstelle für Handel
und Industrie'A. G.) (Istitiito Fiduciario per il Conunercio e l'Industria S.A.),'
il Geneve (F. o. s. du e. du 28 ddeembre 1922, page 2395). Hermann
Oederlin, de Baden (Argovie), ä Geneve, a dtd nommd unique administrateur-
avee signature sociale, en remplaecnient de Padministrateur Eugene Em-.
pe-yta, ddmissionnaire, lequel est radid et ses pouvoirs eteints.

26 novembre. Socidte - des Maitres Charcutiers du Canton de Genfcve,
soeidtd coopdrative ä.G e n eve (F. o. s. du e. du 26 fdvrier 1936, page 482).
Le president du eomitd est Edmond Höhn (inscrit jusqu'iei eommc'
secrdtaire); le • viee-prdsident Jacques Finget (inscrit) et le secrdtaire Gustave

Pddat, de et ä Geneve. La soeidtd est.engagde par la signature collective'
du prdsident ou du vice-prdsident avee le secrdtaire..Louis Gallctti, membre
et prdsident du eomitd, demissionnaire, est radid et ses pouvoirs dteints.

Argenterie. — 26 novembre, Aux termes de procös-vcrbal authen-
tique de son assemblde gdndrale extraordinaire du 22 oetobre 1940, la soeidtd
Argenterie Artistique de Georg Jensen Soeidtd Anonyme, ayant son siege
ä Genöve (F. o. s. du c. du 4 janvier 1938, page 14), a votd sa
dissolution. La liquidation dtant terminde, la soeidtd est. radide.

Impression, dditiön, publieite, etc. — 26 novembre.
Dans son assemblde gdndrale extraordinaire du 2 oetobre 1940, la soeidtd
anonyme dite: Typor S.A., äGentve (F. o. s. du c. du 25 mai 1936, page
1261), a prononcd sa dissolution. L'actif et le passif sont repris, dds le 2
oetobre 1940, par la soeidtd eu nom collcetif «Matthde et Rapin „Typor"», ä
Genöve (F. o. s. du c. du 25 oetobre 1940, page 1955). La liquidation dtant
terminde, eette soeidtd est radide.

Mou'veme'nts ä force eonstante. —' 26 novembre. La
Constante S. A. en liquidation, ä Geneve (F. o. s. du c. du 7 decembre
1939, page 2446). Sa. liquidation dtant terminee, la societd est radide.

lg. Amt für geistiges Bgenfum
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni
N° 98743. - " Date de ddpot: 7 novembre 1940, 13 h.

Georges Destraz, Bel-Air Metropole 1, Lausanne (Suisse).
Mafque'de fabrique'et de conuneree.

Appäreils de chauffage eleetriques, appareils electriques thermiques en tous
genres, radiateurs dlectriques, appareils de cuisson dlectriques, coussins ou
cataplasmes dlectriques, lampes dleetriques, fers ä repasser dlectriques, grille-

pain dlectriques.

TJhermolujc
Nr. 98744. Hinterlegungsdatum: 28. Oktober 1940, 20 Uhr.

Helvephartn G. m. b. H., Missionsstrasse 15, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Arzneimittel, chemische Produkte für medizinische und hygienische Zwecke,
pharmazeutische Drogen und Präparate, Pflaster, yerbandstoffe, Tier- und
Pflanzenvertilgungsmittel, Desinfektionsmittel, Konservierungsmittel für

Lebensmittel.

'
' >

Nr. 98745. Hinterlegungsdatum: 31. Oktober 1940, 10 Uhr,
Applicä S. A., Dufourstrasse 45, Zürich 8 (Schweiz). — Handelsmarke^

Materialien aus Sehwammgummi zu medizinischen Zwecken, ausgenommen
Hühneraugen-Mittel.

PARACOR
Nr. 98746. Hinterlegungsdatum: 1. November 1940, 19 Uhr.

Alfred Hätz, Concentra-Nährmittel und Gewürze en gros, Holbeinstrasse 18,
Basel (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Kochfertige Suppen, Ochsen- und Hühnerbouillon, Trockenspeisewürze,
flüssige Speisewürze, Bratensauce, Salatsauee, Essig.-

Nr. 98747. Hinterlegungsdatum: 4. November 1940, 19 Uhr,
Amida S. A. (Amida Limited), Kapellstrasse, Grenchen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Uhren, Uhrenbestandteile jeglieher Art, Weckeruhren, Etuis und Armbänder,

Hei/dx
" t
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N° 98748. Hinterlegungsdatum : 5. November 1940, 18 Uhr.
Gustav Dörr & Co., Neue Schiesingergasse 16, Frankfurt a. M. (Deutsches
Reich). — Fabrik- und Handelsmarke.

Farbstoffe.

Penfafol
Nr. 98749. Hinterlcgungsdatum: 6. November 1940, 19 Uhr.

Johanna Uttinger, Hammerstrasse 11, Basel (Schweiz).
Handelsmarke.

Chemische, pharmazeutische und kosmetische Produkte.

MADICO
Nr. 98750. Hinterlegungsdatum: 7. November 1940, 10 Uhr.

Jost Zeyer, Klosterstrasse 7, Luzern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Bijouterie und Silberschmicdearbeitcn.

N° 98751. Date de depöt: 9 novembre 1940, 12 h.
Isaac Gedance, La Florette, ehemin des Paleyres, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Cafe aux fruits.

N° 98752. Date de depöt: 12 novembre 1940, 15 h.
Dr. A. Wander Societe Anonyme, Berne (Suisse).
Marque de fabrique et de eommerce.

Medicaments, preparations et drogues pharmaceutiques.

N O V 1 T R O L
N° 98753. Date de depot: 12 novembre 1940, 18 h.

Schmidt et Llardet, 11, rue de Lausanne, Genöve (Suisse).
Marque de eommerce.

Materiaux de construction, en particulicr poutrelles armees.

BASCO
Nr. 98754. Hinterlegungsdatum: .13. November 1940, 18% Uhr.

Sociöte anonyme de produits sensibles pour la Photographie Tellko, rue de

1'Industrie 15, Freiburg (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Photographisches Chlorobromsilberpapier.

SMITÖM
N° 98755. Date de depöt: 14 novembre 1940, 19 h.

Tavannes Watch Co., Tavannes (Suisse). — Marque de fabrique. — (Renou-
vellement avec extension des produits de la marque n° 48088.. Le dölai
de protection rösultant du renöuvellement court depuis le 2 novembre
1940.)

Montres et parties de montres, etuis, bracelets, chaines de montres, bijouterie
et tous objets servant & indiquer l'heure.

CYMUS
N° 98756. Date de.depot:. 14 novembre 1940, 19 h.

Tavannes Watch Co., Tavannes (Suisse). —Marque de fabrique. —
(Renöuvellement avee extension des produits de la marque n° 48118. Le dölai
de protection rösultant du renöuvellement court depuis le 2 novembre
1940.)

Montres et parties de montres, etuis, bracelets, chaines de montres, bijouterie
et tous objets servant ä indiquer l'heure.

OLYMPIA

N° 98757. Date de depöt: 14 novembre 1940, 19 h.
Schwöb FrSres et Cie. S. A:, rue Numa Droz 134, La Chaux-de-Fondi
(Suisse). —Marque de fabrique et de commerec. — (Renöuvellement aveo
extension des produits de la marque n° 48208. Le dölai de protection
rösultant du renöuvellement court depuis le 14- novembre 1940.)

Montres et parlies de montres, etuis, bracelets, chaines de montres, bijouterie
et tous objets servant ä indiquer l'heure.

TIME STUDY

Nr. 98758. Hinterlegungsdatum: 15. November 1940, 19 Uhr
Hans Buob, Hauptstrasse 20, Rorschach (Schweiz). — Handelsmarke. —

(Erneuerung der Marke Nr. 48160. Die Schutzfrist aus der Erneuerung
läuft vom 15. November 1940 an.)

Kaffee, Kaffcesurrogatc, Tee.

MOK.0
Nr. 98759. Hinterlegungsdatum: 15. November 1940, 9 % Uhr,

Karlsruher Parfümerie- & Toiletteseifenfabrik F. Wolff & Sohn, Gesellschaft
mit beschränkter Haftung, Karlsruhe, Filiale Basel, GrenzaclierStrasse 63,

Basel (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung del
Marke Nr. 48164. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. No-
vember 1940 an.)

Seifen.

MOLLODERMA
Nr. 98760. Hinterlegungsdatum: 18. November 1940, 19 Uhr,

Lauber & Co., Maihofstrasse 96, Luzern (Sehweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

— (Uebertragung und Erneuerung der Marke Nr. 47838 von
Lauber-Köhler, Luzern. Die Schutzfrist'aus der Erneuerung läuft vom
2. Oktober 1940 an.)

Lebens- und Genussmittel aller Art und in jeglicher Form, Rcklamcartikel

KÜFIX
N° 98761. Date de depöt: 18 novembre 1940, 18% In

Fabrique d'Horlogerie de Fontainemelon, ä Fontainemelon (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renöuvellement de la marque
n° 48313. Le dölai de protection resultant du renöuvellement courl
depuis le 18 novembre 1940.)

Ebauehes de montres.

N° 98762. Date de döpöt: 18 novembre 1940, 18% Ii.
Fabrique d'Horlogerie de Fontainemelon, ä Fontainemelon (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renöuvellement de la marque
n° 48449. Le ddlai de protection resultant du renöuvellement court
depuis le 18 novembre 1940.)

Ebauehes de montres.

Uebertragimgen — Transmissions
N° 88411. — Johann Dudli, Gossau (St.Gallen, Schweiz). — Uebertragung

an Heinrich Furrer, Geroldswil bei Zürich (Sehweiz). —Eingetragen am
27. November 1940.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im Schweiz.
Handelsamtsblatt vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, donl la publication est prescrite

dans la Feuille officielle suisse du commerce pat des iois ou ordonminces

Socaso A. G., St. Gallen

Liquidations-Schuldenruf.

Zweite Veröffentlichung.
Die Socaso A. G. in St. Gallen hat durch Generalversammlungsbcschluss

vom 12. Juni 1940 ihre Liquidation beschlossen und Herrn Rob. Frei-Sehon
in St. Gallen als Liquidator bestellt. Den Gläubigern der Gesellschaft wird
biemit von diesem Beschlüsse Kenntnis gegeben mit .der Aufforderung, ihre
Ansprüche an die Gesellschaft bis spätestens Ende Januar 1941 geltend
zu machen. (A. A. 2442)

St. Gallen, den 14. November 1940. Socaso A. G. in Liq.
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Waren-Verzeichnis
der ab 1. Dezember 1940 unter die Rationierung fallenden und

der ohne Rationiernngsansweise verkäuflichen Artikel

Wnrengruppe:

Zacker
Coupon 10

Beis
Coupon 20

Teigwaren
Coupon SO

Hülsenfrüchte
Coupon 40

Hafer/Gerste
Coupon 50

Unter die Itatlouierung fallen:

Alle Sorten Raffinade-Zucker
Rohzucker (auch « Cassonade »,«Ver-

geoise o uud «Farine-Zucker »)

Kandiszucker
Fruchtzucker, hergestellt durch

Invertierung von Raffinade oder
Rohzucker*

Fondautzucker*
Sirupus simplex pharm, helv.*
* Für diese stark konzentrierten

Zuckerlösungen müssen für 1 kg
Zuckerlösung Rationierungsaus-'
•weise für 650 g beigebracht werden.

Rohreis
Reis, geschält, poliert
Reisflocken
Halb- und Bruchreis zur menschlichen

Ernährung
Reismehl offen und in Packungen

Wasser-, Milch- und Eier-Ware
Vollkorn-Teigwaren
Teigwarenbruch
Teigwaren mit Käse
Teigwaren mit Phosphatzusatz
Soya-Teigwaren
Diahetiker- Gluten-Teigwaren
Teigwaren mit Gemüsezusatz
Suppeneinlagen, auch mit Gemüsezusatz

Frische Teigwaren (nicht getrocknet)
Flädli-Teigwaren als Suppeneinlage

(nicht als fertig präparierte Suppe)
Teighlättchen für Ravioli und

ähnliche Produkte
Teigwaren fix-fertig in Büchsen oder

offen*
Ravioli und ähnliche Produkte, offen

und in Büchsen, auch frisch (nlcht-
gctrocknet)*

Spezialitäten, soweit nicht frei
* Für diese Produkte müssen

folgende Rätionierungsausweisc
gefordert werden:

Ravioli „Roco"
3 kleine Büchsen (%) 125 g
2 mittlere Büchsen (%) 125 g
1 grosse Büchse (*/j) 250 g

Super Raviolini alia Milanese
(Seethal)
2 kleine Büchsen (2/5) 125 g
1 grosse Büchse (4/6) 125 g

Ravioli Gras
1 grosse Büelise 250 g

Ravioli Doria
1 kleine Büehse 125 g

Einhorn-Spaghetti, fix-fertig
2 ldeine Büchsen (%) 125 g
1 mittlere Büchse (4/,) 125 g
1 grosse Büchse (3/t) 375 g

Für alle offen verkauften Ravioli
oder ähnliche Produkte müssen Ratio-
niei-ungsausweise, entsprechend dem
Verkaufsgewicht, gefordert werden.

Erhsen
Soyabohuen
Bohnen
Linsen

und deren Mahlprodukte

offen oder in
Packungen"

auch geröstet

Haferkerne
Hafergrütze
Ilafergriess
Hafermehl
Hafermark
Haferflocken
Ilafersehleim
Hafers chleiiusuppe
Kinderhafermehle
Goldene Ilafernüssc
Gerstenmehl, aueh geröstet
Rohgerste (Vollgerste)
Rollgerste
Gerstengrütze
Gerstenflocken
Gerstensehleim
Kindergerstenmchle
Getreidin
5-Kornmelil
Issro-, Matzingcr-Flocken und

ähnliche Produkte, soweit es sich
nicht um Hirse- oder Kastanienflocken

handelt
Birchermüslimischungen
sogenannte Kraftnahrungs-Mi-

schungeu, enthaltend Hafer- oder
Gersteuprodukte

sämtliche andere Hafer- und
Gerstenprodukte, soweit sie nicht
unter den frei verkäuflichen
Artikeln genannt sind

Ohne Rationlerungsausweise
können abgegeben werden:

Milchzucker
Glykose
Stärkezucker
Traubenzucker
Gewürzzucker in Packungen
Vanillinzucker in Packungen
Süssstoffe wie Sacharin usw.

Bruchreis, denaturiert oder mit
•Hirse vermischt, zu
Futterzwecken

Reis-Keime
Reis-Futtermehle
Puffed Rice, in Original-USA.-

• Packungen Importiert

Flädlisuppen als fertig präparierte

Suppenartikel, welche
' mit heissem Wasser eine

fertige Suppe ergeben
Teigwaren enthaltende

Suppenartikel, soweit bisher
üblich

Frische Bohnen
.Frische Erbsen
Mit den Hülsen gedörrte Bohnen

Hillseufrüchte-Konserven
Hülsenfrüchte- Suppenartikel
Solfarin
Soyahasan
Soyamalt
Soyakim
Tarcari
Diaphali

Goldhirse
Bema-Kinderinehl
Badro-Kindermehl
Fiscosin
Galactina
Galactina Nr. 2, carotinhaltig
Guigoz Nr. 2
Haferkakao
Hugs Phoscalcin
Xdeal-ICindergriess mit diäte-

tischen Zusätzen
Ideal Nr. 2 mit Gemüse
Laeto Böhö
Laeto Veguva
Mavena (mit Gemüse)

• Mellins Nahrung
Nestlös Kindermehl
Sinlac Nestlö
Sis ana
Varinosan K 222
Ovomaltine und ähuliche

KraftnährmittelDawamalt
Eimalzin
Talismalt
Trutose
Puffed-Gerste inOriginal USA.-

Packungen importiert

Warengruppe: Unter die Rationierung fallen :

Mehl Oder Griess Sämtliche zur menschlichen Er-
aas Brotgetreide nährung geeigneten Mahlprodukte
Oder MaiS aus Weizen (einschl. Hartweizen),
Coupon 60 Roggen, Dinkel und Mischel aus

diesen Getreidearten, sowie aus
Mais, offen oder in Packungen,
auch geröstet.
also z. B. auch Kindermehle und

Kindergriesse ohne Zusätze
Paidol (2 Pakete ä 390. g brutto

gegen Rationierungsausweise von
750 g)

Griesol
Semouline
Maizena und Mondamin sowie alle

aus Importmais in der Schweiz
hergestellten Maispnder,
Maismehle oder Maiscröme

Geröstetes Weizenmehl für Suppen,
auch in Packungen

Grünkern
Grünkernmehl
Grünkern flocken
Mehl mit Backpulver vermischt
Geschälte Körner von Brotgetreide
Getreideschrot
Flocken aus Brotgetreide
Grütze aus Brotgetreide
Sogenannte Kraftnahrungsmischungen,

enthaltend Flocken aus
Brotgetreide

Birchermüslimischungen in Pak-
kungen und offen

Kuchenteig frisch, sowohl aus
Mahlprodukten von Weichweizen wie
aus solchen von Hartweizen

Blätterteig für. Krapfen

Batter Tafelhutter, Koehbutter, frisch und
Coupon 100 und eingesotten
110 (Wahlcoup.)
Spefsefetfe Metzgereirohfette
Coupon 90 und Reine ausgelassene tierische Fette
110 (Wahlcoup.) Mischungen tierischer Fette unter

sich,1 mit Oelen, pflanzlichen Fetten

nnd mit Butter
Erdnussfett, rein oder mit Butterzusatz

• Kokosnussfett, rein oder mit Butter¬
zusatz

Alle gemischten Speisefette
Margarine in Kleinpackungen
Streichfähige Speisefette (Diätetische

Fette, Brotaufstriche wie Nuss-,
Haselnuss- und Mandelcrömepuröe
usw.)

Bäckereifette
Blätterteigfette

Ohne Rätionierungsausweisc
können abgegeben werden:

Paidol-Schoppen mit Milch
Paidol mit Gemüse
Paidol-Gemüse-Schoppen mit

Milch als Kindernahrung
Puddingpulver
Crimepulver
Puffed Wheat
Corn-Flakes
Shredded "Wheat
Whole Wheat
Allhran
Grape nuts
Paniermehl
Zwiebackmehle
Weizenkeimc
Biona-Vollkern-Kindernahrung
Phosphatine Pestalozzi
Phosphatine Palliares
In Apotheken, Drogerien und
ähnlichen Detailgeschälten für
den Selbstverkauf hergeste lte
Kindermehle mit Phosphatzusätzen,

soweit bisher he-
standen

soweit in
Original-

USA.-
Packungen
importiert

Bäcker'
margarine
Coupon 130

Speiseöle
Coupon

Fett/Oel 70

Bäckermargarine

Olivenöl
Erdnussöl (Arachidöl)
Cottonöl
Soyahohnenöl
Sesamöl •

sowie alle gemischten Speiseöle

Bern, den 26. Novemher 1940.

Reines Nuss- und Haselnussöl
Leinöl, soweit hisher üblich
Oclhaltige, fertige Salatsaucen

im Rahmen der bisherigen
Kontingentierung

Eidg. Volkswirtschaftsdcpartement
Kriegs-Ernährnngs-Amt

Dr. J. Käppeli.

Liste des merchandises,
valafele dös le 1er decembre 1940,. articles rationnes et articles

poavant etre vendus sans litres de rationnement

Groupe

Sucre
coupon 10

Biz
coupon 20

Pätes
alimentäres
coupon 30

Tombant sous ie eoup du
rationnement

Toutcs les sortes de sucre raffinö
Sucre brut (y compris cassonade,' ver-

geoise et sucre farine)
Sucre candi
Sucre de fruit pröparö par inversion
du Sucre raffin ö ou brut*
Sucre fondant*
Sirupus Simplex pharm, helv.*
* La vente de ces solutions conccntrees

de sucre est autorisöe ä raison de
1 kg. contre" 650 g. de titres de
rationnement. <

Riz brut
Riz döcortiquö, poli
Flocons de riz
Demi-riz et hrisures de riz propres ä

l'alimentation humaine
Farine de riz en vrac et en paquets

Pätes superieures, pätes au .lait et
pätes aux ceufs

Pätes intögrales
Brisures de pätes
Pätes au fromage
Pätes additionnöes de phosphates
Pätes ä base de soya
Pätes au gluten pour diabötiques
Pätes additionnöes de lögumes
Pätes pour potages, aussi additionnöes

de lögumes sees •

LIbres, e'est-ä-dire pouvant etro
vendus sans titres de ratlonne-

meut

Lactose (sucre de lait)
Glucose
Sucre de raisin
Sucres condimcntaires en

paquets

Sucre vanille en paquets
Edulcorants tels que saccharine,

etc.

Brisures de riz pour l'affourage-
meut, denature ou mölangö ä
du millet

Germes de riz
Farine fourragere de riz
Puffed Rice, importö sous em-

ballage origiual USA.

Pätes celestines donnant par
addition d'eau bouillante un
potage pret ä ütre consommö

Potages aux pätes, comme jus-
qu'ä prösent
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Groupe Tombant sous le coup du
ratlonnemcnt

Pätes fraicbes (non sichies)

Libres, o'cst-ä-dire pouvant ttre
vendus sans titres de ratlonne-

iuent

Pätes
alimentalres Pätes cilestines pour la soupe (ne •

coupon 30 donnant pas un potage prit ä fitre
eonsommi)

Pätes speciales pour la preparation des
raviolis

Raviolis et produits slmilaires, ouverts
et en boites, igalement irals (non
sichis)*

Pätes prites ä Stre consommies, en
boites de conserve ou ouvert*

Spicialltis non mentionnies comme
libres

* Pour ces produits on exigera les
titres de rationnement ci-apris:

Ravioli Roco
.3 petites boites (y3) 125 g.
2 boites .moyennes (%) .125 g.
1 "grande' boite "

(i/t) 250 g.

Super Raviolini alia Milanese
(Seetbal)
2 petites boites (2/6) 125 g.
1 grande boite (*/6) 125 g.

Ravioli Gras
1'grande boite ' 250 g.-

Ravioli Doria '

1 petite boite 125 g.

Spaghetti Einhorn, prfits ä itre
consommis
2 petites boites' (%) 125 g.
1 boite nioyenn'e C1 /,) 125 g.

:

1 grande boite (p/j 375 g.

Pour' les raviolis et produits simi-
1 aires, vendus sans empaquetage, on
exigera des titres de rationnement
selon lc poids de la marchandise.

Lägumineuses Pois
coupon 40 Soya

Haricots
Lentilles

et les produits de leur
mouture, en vrac ou en

paquets

Produits ä
base d'orge
et d'avoine
coupon 50 igalement rötis

f

Avoine cntiire
Gruaux d'avoine
Scinoule • »

Farine »

Crime »

Floco s

Creme d'avoine
Soupe dc crime d'avoine
Farine d'avoine pour enlants
Noix d'avoine dories
Far ne d'orge, igalement rötie
Orge intigral
Orge perle
Gruaux d'orge
Flocons d'orge
Crime d'orge.
Farine d'orge pour enlants
Getreidine •

Farine de 5 ciriales
Flocons Issro, Matzinger et produits

similaires saul les flocons de millet
et de chätaignes

Milanges Bircher
Milangc de suralimentation contenant

des produits ä base d'orge et
d'avoine

Tous les autres produits ä base d'orge
et d'avoine qui he sont pas indiques
dans la liste des articles non ration-
nfs

Farine et Tous les produits de mouture propres
SeinOUieS de ä l'alimcntation humaine, de bli (y
cdrdaies pani- compris le bli dur), de seigle,
fiables et de d'ipeäutrc, ' de miteil, dc mals, cn
malS vrac en paquets, igalement rötis
coupon 60 coinme par exempie les larines .et les

scmouies pour, enfants, sans addit-
tion d'autres substances et non
soumises ä. un traitcment spicial.

Paidoi ordinaire (2 paquets de 390 g.
brut contre un titre de rationnement
de 750 g.).

Gricsol
Semoulinc'
Maizena et Mondamine ainsi que toutes

les poudres, farines et crimes pri-
paries en Suisse avec des mals
importis

Farine de bli, rötie pour la soupe,
igalement en paquets

Bli vert
Farine de bli vert
Flocons de bli vert
Farine milangie ä des poudres ä lever
Ciriales panifiables däcortiquies
Ciriales igrugics (concassäes) •

Flocons de ciriales paniliables
Gruaux de ciriales' paniliables
Milange de suralimentation contenant

des flocons de ciriales paniliables
Milanges Bircher, en paquets et ouvert
Pätes ä gäteaüx fraiches priparies avec

des farines de bli tendre et de bli dur
Päte ä beignets

Beurre de table, beurre de cuisine, frais
ou fondu

j

I-Iaricots verts frais
Pois verts frais
Haricots siebis avec la cosse
Conserves de ligumineuses
Potages aux ligumineuses
Solfarin
Soyabasan
Soyamalt
Soyakim
Tarcari
DiaDhali •

Millet dori'
Farine pour enlants «Berna »

Farine pour enfants « Badro: »

Fiscosin
Galactina j
Galactinä n° 2 avec Carotine
Guigoz n° 2. {

Cacao d'avoine
Phoscalcine Hug
Xdial, semoule phosphatie pour

enfants •

Idial n° 2 avec ligumes
Lacto Bebi
Lacto Veguva
Mavena (avec ligumes) 1

Aliment Mellins
Farine Nestli pour enfants
Sinlac Nestli
Sisana
Varinosan K 222
Ovomaltine \
Dawamalt .' et produits.
Eimalzin > fortifiants
Talismalt similaires
Trutose J

Pufled orge, importi sous em
ballage original USA.

Chopine Paidoi au lait
Paidoi aux ligumes
Chopine Paidoi aux ligumes

et au lait ';
Poudres ä poudding
Poudres ä crime
Puflcd Wbeat
Corn-Flakes
Shredded Wheat
Whole Wheat
Allbran
Grape nuts
Chapelure, pahure
Farine de biscottcs
Germes de fromcnt

• «Biona », aliment intigral pour
• enfants

Phosphatine Pestalozzi
Phosphatine .Falliires

Farine additionnie de
phosphate,' labriquie- dans les

pharmacies, drogueries et
autres commerces de ditail,
comme jusqu'ä präsent

importi
sous em-
ballage
original

' USA.

Beurre
coupon 100
et 110
(coupon option)

Groupe

Graisses all'
mentaires
•coupon 90 et
110
(coupon
option)

j. i-

Margarine de
boulanger
coupon 130

Hulles
alimentalres
coupon
«graisse/huile»
70 '

Tombant sons ie coup du
rationnement

Graisses de boucheries brutes
Milanges de graisses animales entre

elles, avee de l'huile, avec des graisses
vigitales et avec du beurre

Graisse d'arachldes pure ou additionnie
de beurre

Graisse de coco pure ou additionnie
de beurre.

Toutes les graisses comestibles milan-
gies

Margarine en cubes de 250 g. au plus
Graisses pour rigimes et tartines, telles

que:
Crimes etpuries de noix

» > > > noisettes
'

» » » > d'amendes
Graisses pour la boulangerie •

Graisses pour päte feullletie
Margarine de boulanger

Hulles d'olives
» d'aracliides
» de coton
» de soya
»• dc sisame

ainsi- que toutes les huiles comestibles
• milangies

Libres, e'est-ä-dlro pouvant itre
vendus sans titres de ratiouue-

meut

Iluile de noix pure
> de noisettes pure
> : de lin comme jusqu'ä

präsent
Sauces ä salades prfites pour

la consommation, contenant
des huiles comestibles dans
le cadre dn contingentemcnt

Berne, le 26 novembre 1910.

Departement federal de l'economic publique
Office de guerre pour l'ulimentatfon

Dr. J. Kiippell.

Elenco delle merci
razfonate dal 1° dicembre 1940 e di quelle non razlonate

Non razlonnti, vale n dire elic si

Arlieoll r.nziouali possono eompcrnre senza coii-
segna di eedoio dl razionamento

ZllCChefO Tutto lo zucchero rallinato
cedola 10 Zucchero greggio (compreso il cosi-

detto « Cassonade », «Vergeoise > e
« Farina »)

Zucchero candito
Zucchero di Irutta, dall'inversione di

zucchero rallinato o greggio*.
Zucchero fondente* ' •

Sirupus simplex pharm, lielv.*

•, * Per queste soluzioni di zucchero for-
•tcmente concentrate si esigono cedole
di razionamcnto per 650 g. di
zucchero per ogni chilo di soluzlone
zuccherina

RlSO Riso greggio o sbramato
cedola 20 Riso raffinato o brillato

Fiocchi di riso
Mezzagrana di riso atta all'alimenta-

zione umana
Farina di riso aperta ed in pacchetti

Paste all" Paste abituali, al latte ed all'uovo
mentari Paste di farina integrale
cedola 30 Paste rotte, spezzettate

Paste con lormaggio
Paste con aggiunta di foslati
Paste di Soja
Paste glutinate .e per diabeticl
Paste con aggiunta di verdure
Paste per minestre,' con aggiunta di

verdure
Paste fresche (non cssicate)
Paste « Flädli i, non preparate gih come

minestra

Fogli di pasta per ravioli
c consimili prodotti

Paste cucinate pronte all'uso, in scatole
od aperte*

Ravioli e prodotti consimili, aperti ed in
scatole, anche freschl (non essicati)*

Specialitä di paste, se non compreso
fra quelle non razionate

* Per questi prodotti devono esigcrsi
le seguenti cedole di razionamento:

Ravioli ,,Roco"
3 scatole plccole (%) 125 g.
2 scatole medie (%) 125 g.
1 scatola grande I1 If) 250 g.

Super Raviolini alia Milaneso
(Seethal)
2 scatole piccole (?l5) 125 g.
1 scatola grande (*/6) 125 g.

Ravioli Gras
1 scatola grande 250 g.

Ravioli. Dorla
1 scatola piccola 125 g.

Spaghetti i Einhorn » pronti al-
'l'uso

2 scatole piccole (%) 125 g.
1 scatola media Q-ff) 125 g.
1 scatola grande (p/i) 375 g.

Per tutti i ravioli venduti aperti o
prodotti consimili, devono esigersi delle'
cedole dl razionamento corrispondentl

• al.peso dl vendlta.

Zucchero di latte
Glucosio
Zucchero d'amido
Zucchero d'uva
Zucchero aromat'izzato in

pacchetti

.Zucchero vanigliato in
pacchetti

Sostanze dolcilicanti come sac-
carina, ecc.i

Mezzagrana di riso denaturato
o mescolato con miglio per
foraggio

Gemme di riso
Farine.di.riso per foraggio
«Puffed Rice », in pacclii ori-

ginali importati dagli S.U.A.

Minestre «Flädli» (articoll
pronti all'uso), alle quail
basta aggiungere acqua bol-
lente per avere la minestra

Articoli per minestre conte-
nenti pasta come in uso fina
ad ora;
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Non rnzlonnti, vale a dire che si
ArllcoII Bnzlonntl possono comperare senza con-

segna di cedoie di razionamento

Leguminose
cedola 40

Piselll
Fave Soja
Fagioli
Lcntlcchlc

ed 1 prodotti della loro
macinazlone aperti od in

pacclietti

Avena/Orzo
cedoia 50

Farina o
semola di
cercali panificabili

grano-
turco
cedola 60

Avena intera
Avena möndata
Semolino d'avena anche ^Farina d avena
Crema d'avena
Fiocchi d'avena
Mucillaggine d'avena
Minestra di mucillaggine d'avena
Farine d'avena per bambini
Noel d'avena dorate
Orzo greggio (orzo intero)
Orzo perlato

.Orzo mondato
Fiocchi d'orzo
Farina d'orzo, anche tostata
Mucillaggine d'orzo
Farine d'orzo per bambini
Getreldin
Farina di 5 cereali
Fiocchi Issro, Matzinger c prodotti

consimili, sc non si tratta dl fiocchi
di miglio o di castagne

Miscugli Bircher
I cosldetti miscugli fortificanti, con-

tenenti prodotti a base d'avena o
d'orzo •

Tutti gli altri prodotti a base d'avena
e d'orzo, se non sono menzionati
fra quelli non räzionati

Tutti i prodotti della macinazlone, atti
all'aliinentazione umana, del fru-

• • mento (compreso il grano duro), della
segale, spelta, forraggine, nonchä di
grano turco, aperti od in pacchetti,
anche töstati
per esempio anche farine e semole

per bambini senza aggiunta d'altre
sostanze o previa lavorazione
speciale.

Paidol usuale (2 pacchetti di 390 g.
brutto verso consegna di cedole di-
razionamento di 750 g.)

Farine con fosfati, delle marche giä
esistenti o delle mfffve: 1

Griesol
Semoulinc
Maizena e Mondamin nonchft tutte le

polveri, farine o creme di grano turco
estratte nella Svizzera da quello
import a to

Frumento tostato per minestre, anche
in pacchetti

Frumento verde
Farina di frumento verde
Fiocchi di farina di frumento verde
Farina mescolata con polvere di lievito
Grano panificabile sbucciato
Cereali tritürati
Fiocchi di cereali panificabili
Mucillaggine di cereali panificabili
Miscugli, cosidetti rinforzanti,, conte-

nenti fiocchi di cereali panificabili
Miscugli Bircher
Pasta fresca per torte, tanto con

prodotti della macinazione del frumento
panificabile nonchfc del frumento
duro

Pasta sfoglia

Burro da tavola, da cucina, fresco c
fuso

Grassi greggi di macellcria
Grassi animali puri fusi
Miscugli di grassi animali, oppure con

olii, grassi vcgetali o "burro
Grasso d'arachide puro o con aggiunta

di burro
Grasso di cocco puro o con aggiunta di

burro •

Miscugli-di ;grässl commcstibill.
Margarina in pacchetti piccoli
Grassi dietetici e da Stendern sul pane

come passato-crema di noci, nocciolo
.e mandorle, ecc. .- i ..-

Grassi per panetteria
Grassi per pasta sfoglia

Margarlnapei Margarina per panetteria
panetteria
cedola 130

Olli com- Olio d'oliva
mestiblli Oiio d'arachldi
cedola Grasso/Olio di cotone
olio 70 Oiio di fave di soja

Olio dl sesamo
• Tutti gli altri olii commestibilimcscolati

Burro
cedola 100 e
110 (cedola a
scelta)
Grassi com-
mestibill
cedola 90 e

110 (cedola a
scelta)

Fagioli freschl '.. :

Piselli freschl.
Fagiollnl esslcati col baccello
Conserve di leguminose
Articoli dl leguminose per mi-

nestra
Solfarin
Soyabasan
Sojamalt
Sojakim
Tarcarl. •

t

Diaphall :

Miglio dorato :

Farina per bambini «Berna »|

Farina per bambini « Badro >

Fiscosin
Galactina
Galactina n° 2 contenente carotin

: Guigoz n° 2
Cacao all'avena

> Phoscalcin Hug
> Ideal, semola fosfata per batri-
7 bini con aggiunte dictetich'e

Ideal n° 2 con verdure
Lacto B6b6

i" Lacto Veguva
i Mavena (con verdura)
} Alimento Mellins
)• Farina per bambini Nestlä
t. Sinlac Nestlä
" Sisana

Varinosan K 222
Ovomaltiiia
Dawamalt e prodotti
Eimalzin fortificanti
Talismalt consimili
Trutose

Puffed d'orzo, importato in
pacchi originali dagli S.U.A".

Paidol e latte per poppatoi
Paidol con verdure
Poppatoi-Paidol con -verdure

c latte per l'alimeritazione
• dei bambini
Polveri per budini
Polveri per creme
Puffed Wheat
Com-Flakes
Shredded Wheat
Whole Wheat
Allbran
Grape nuts
Farina per panare j

0 Farina 'di zwieback I

Gemme di grano
Nutrimento di grano integrale

• per bambini i Biona »

Fosfatina Pestalozzi
Fosfatina Falli&res

Farine per bambini, preparate
con aggiunta di fosfati, da
farmacie, drogherie, negozi
al minuto, se giä esistenti

se in
pacchetti

originali

importati
dagliS.U.A.

t

Olio di noci c nocciole puro
Olio di lino, se usato come sino

ad ora
Salse preparate per -insalate,

co.ntenenti olli commestiblli,
nel limite dell'attuaie con-
tingentamento

Berna, il 26 novembre 1940.

Dipartimento federate dell'economia pubblica

Ufficio di guerra per i viveri
Dr. J. Kappell. -

Instructions de ('Office de guerre pour i'alimentation
aux exploitants de moulins de commerce et aux negotiants en farine et en
semoule de c6r6ales panifiables, de biö dur et de mats concernant la

rationnement et le contingentement de la farine, ainsi que le rationnement
du mats

Vu l'ordonnance n° 8 du dbpartement de l'beonomie publique du 9 octobre
1940 tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en denrees alimentaires
et fourragbres (rationnement et contingentement),

vu l'ordonnance XIII de l'Office de. guerre pour I'alimentation du 27 not
vembre 1940 concernant l'achat et la vente des produits de la mouturc pou?
I'alimentation (contingentement et rationnement),

vu l'ordonnance n° 8 de l'Office de guerre pour I'alimentation du 27 not
vembre 1940 tendant ä assurer l'approvisionnement dii pays en denrees
alimentaires et fourrageres (rationnement des produits de la mouture du
mai's alimentaire),
nous edictons les prescriptions suivantes:

1. Principe. A partlr du 1er decembre 1940, la farine propre ä I'aiimen-
tatlon humalne et tiree de la mouture du ble tendre (farine fleur, semoule,
farine blse, etc.), Ia semouie de culslne tiree du ble dur, ainsi que les produits,
propres ä l'aiimentation, tir£s de Ia mouture du mals (bramata, semoule,
farine, flocons, poudre, etc.) ne pourront 6tre livres qu'en echange de titres
de rationnement, tant aux consommateurs qu'aux maisons de commerce.

2. DSllvrance des titres de rationnement aux consommateurs. Les
consommateurs (particuliers, menages collectifs,. entreprises de l'artisanat,
fabricants de pain de menage, armee) reqoivent-des titres de rationnement
qui leur donnent droit ä de la farine ou ä de la semoule de ble tendre, de bid
dur ou de mais. Ces'titres sont limites dans, leur validity et doivent etre
remis au fournisseur, en eehange de la mar'chandise, äurant le mois pour
lequel ils sont valables. Les eoupons de grandes rations sont incessibles et
il est interdit de les remettre sans retirer la marchandise. Les particuliers
regoivent les eoupons attaehes ä leur carte de rationnement; les menages
eolleetifs, les entreprises de l'artisanat et les fabricants de pain de menage
rec/oivent des eoupons de grandes raitions. L'armde'peut se procurer les
produits susmentionnes au moyen de la formule R 10 «Gutschein-Bon <>.

Restent applicables les dispositions en vigueur jusqu'iei relatives au
contingentement de la farine. Cela concerne avant tout l'obligation du eon-
sommateur de se procurer la farine uniquement aupres de son fournisseur
habituel et exelusivement dans le cadre des contingents fixes par la section
du ravitaillement en eereales.

3. Fixation des rations.

a) Les particuliers ont droit ä la ration prevue sur la earte de rationne«
ment privee.

b) Pour les menages collectifs et les entreprises de l'artisanat, la quantity
: ä laquelle ils ont droit sera fixee sur la base d'une formule de requele

speeiale qu'ils se procureront aupres des Offiees competents.
Pour la farine et la semoule (mais pas pour les produits ä base de

mai's) il y a lieu en outre de se eonformer aux prescriptions ei-apres:
Les menages collectifs ainsi que les entreprises de l'artisanat qui

sont titulaires d'un contingent de farine (sont eontingentes ccux qui
aehetent au moins 25 leg. ä la fois) doivent se faire remettre une declaration

de leurs fournisseurs, etablissant l'importance de leur contingent,
declaration • qui sera jointe ä la formule de requäte. .Les exploitants
des moulins de eommeree, ainsi que les march'ands de farine sont tenus
de remettre sans retard ä leurs elients cette declaration qui aura la
teneur suivante:

La maison soussignee declare par la'presente que son client:
M ä

est titulaire d'un contingent annuel de farine s'elevant ä kg.

Date: Timbre et signature:

Lorsque la section du ravitaillement en eereales a augmente jus-
qu'ä nouvel ordre le contingent de. base, la declaration susmentionnee
devra indiquer la date de cette decision.

Les menages eolleetifs et les entreprises de l'artisanat qui, contraire-
ment aux prescriptions ne sont pas titulaires d'un contingent de farine,
de%rront adresser jusqu'au 31 decembre 1940 au plus tard, une demandc
ä la section du ravitaillement en cbrdales, en vue d'obtenir un tel
contingent. r Ils indiqueront en meme temps le nom du ou des fournisseurs
aupres desquels ils entendent s'approvisionner. Ces consommateurs
auront droit, ä titre'exceptionnel, sans declaration, ä des eoupons de
grandes rations pour le mois de decembre, ä l'aide desquels ils pourront
se procurer la farine dont ils ont besoin pour ee mois-lh.

Ceux qui sont dejä titulaires d'un • contingent de farine restcnt
soumis aux prescriptions concernant la vente de ce produit: ils ne
peuvent l'acheter qu'auprbs de leurs fournisseurs habituels et ils reee-
•vront des coupons de grandes rations seulement ä concurrence de leur
contingent. Les menages eolleetifs et entreprises de l'artisanat aux-
quels un contingent sera attribue pour la premiere fois en deeembre
seront soumis ä ces memes prescriptions ä partir du lerjanvier 1941.

e) Les fabricants de pain de menage recevront des'coupons de grandes
rations sur la base de la formule de requete Q adressee en deux exem-
plaires ä l'office competent. L'attribution de ees titres de rationnement
est subordonnee aux conditions ci-apres:

Seul celui qui a fait jusqu'iei -regulierement son pain lui-meme
a droit ä des coupons de grandes rations pour de la farine.

D'autre part, n'y ont droit que eeux qui font cuire .leur pain
dans leur propre four ou au four, banal; en revanehc, eeux qui font
faire leur pain par le boulanger n'ont.pas droit ä des eoupons de
grandes rations.

La ration est fixee, -par mois, h 5 kg. au maximum, par enfant
äge de moins de 5 ans et ä 10 kg. .par enfant age de plus de 5 ans
et pour les adultes.

La farine livröe'aüx fabricants de pain de menage ne doit servir
qn'ä la fabrication de pain ou autres produits alimentaires.'' Il est
interdit de l'affourager au bctail oil de la revendre.
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4. Remise de titres de rationnement aux consommateurs. L'Office de
gaerre pour 1'alimentation determine ehaque. mois I'attribution de titres
de rationnement pour la farine. Pour les'mcmages collectifs et les eotreprises
de 1 'artisanat, cette attribution eorrespondfra au contingent de fa«rihe liberc
on, si le requerant n'est pas titulaire d'«n contingent, ä un poitrcent de ses
besoins mensuels normaux.

5. Attributions speciales a«x manages collectifs et aux entreprlses de

Fartlsahat.

a) Llvralsons de pain ä I'arm&e. Les boulangers qui ont besoin d'une
quantite supplementaire de farine parce qu'ils ont vendu du pain ä

l'armöe, proeöderont de la maniere suivante:
• lis se feront.remettre par l'armöe la formule RIO « Gutscheiu-

Bon » qu'ils echangeront aupres de I'office competent contre. des
coupons de fournisseurs, sur la base de 75 kg. de farine eontre 100 kg. de
pain. Cet öehange devra etre effectue au plus tard jusqu'ä la fin du
mois suivant la livraison de pain (fait regie la date de la formule R 10).
Les formules qui n'auront pas ete echaugdcs dans ce delai ne sont plus'
valables. Toutefois, les boulangers n'auront droit ä des coupons de.
fournisseurs en eehange des formules R 10 que :si Ieur contingent ne.
leur suffit pas pour les livraisons de pain ä I'armee.

b) Augmentation du contingent. Les consommateurs (manages collee-
tifs et entreprises de I'artisanat) dont le contingent n'est pas süffisant
devront adresser une deniande düment motivee ä la section du ravi-
taillement en eerdales. Seul cet office est competent pour accorder
des augmentations de contingent. En pareil cas, la'seetion eommuni-
quera sa decision au requerant, ä son fournisseur et ä I'office competent,
leqüel delivrera les coupons de grandes rations correspondant 5 l'aug-
mentation du contingent.

6. Livraisons entre maisons de commerce, y compris les moulins. Les
titres de rationnement pour la farine que les maisons de commeree resolvent
des consommateurs (particulars, manages colleetifs, entreprises de I'artisanat,
fabricants de pain de menage, arm6c) doivent etre echanges aupres des offices
cosnpetents, conformement aux prescriptions sur le rationnement, eontre
des coupons de fournisseurs dont la validitd n'est pas limitee. L'echange
doit etre effeetue dans .le eourant du mois suivant. Cette reglementation
estegalement applicable aux entreprises de I'artisanat pour la farine qu'elles'
ont vendue au detail. La farine ne peut Stre achet6e ou vendue par les maisons
de commerce, y compris les moulins, que contre remise simultanee des

coupons de fournisseurs correspondants.
Les livraisons de farine effectuöes sur la base de coupons de fournis-

seors peuvent etre faites en sus du contingent, mais exclusivement par les
fournisseurs habituels.

Les titres de rationnement valables jusqu'au 30 novembre 1940 (coupons

de consommateurs des mois precedents, änciens coupons de fournis-
senrs non surcharges en vert, formules de l'arm6e RIO « Gutschein-Bon »

qiH ont ete etablies avant le Ier deeembre 1940) ne doivent pas etre echangcs.,
eontre des coupons de fournisseurs et ne donnent pas droit ä des livraisons
de farine.

7. Fabrique de pätes alimentaires. Les fabricants de pates alimentaires:
penvent se procurer les quaulites de fins finots dont ils ont besoin sans titres'
<Jc rationnement, aupres de leurs fournisseurs habituels ct dans le cadre
de leur contingent.

8. Moulins de commerce et moulins ä mais. Les exploitants des moulins
de commerce et des moulins ä mais doivent tenir un contröle mensuel parti-
cttSer. A cet effet, ils adresseront ehaque mois ä l'Office central Suisse des
fmportateurs de denrees alimentaires, CIBARIA, des «rapports mensuels».

' Un inventaire sera etabli par eux au 30 novembre 1940 au soir et sera
communique ä la CIBARIA ä l'aide de la formule que celle-ci adressera
drrectement aux interesses. Les 'meuniers doivent tenir un 'etat de leurs'
stocks ä la fin de ehaque mois, de la fabrication, de l'entree et de la sortie:
de la farine. lis adresseront d'autre part ä la CIBARIA une liste indiquant
a quantity totale de fins finots livrds ä'ehaque fabrique de pätes alimen-
atrcs durant le mois. Les meuniers joindront au rapport mensuel qu'ils
adresseront pour la premiere fois ä fin deeembre 1940 ä la CIBARIA, les
titres de rationnement requs durant ee mois. Le total des qnantites justi-.
flies par ces titres devra correspondre au ehiffre des ventes, abstraction faite
deshvraisons de fins finots auxfabriques de pätes. La CIBARIA eontrölera,:
d'entente avee la section du ravitaillement en cereales, l'exactitude des
rapports mensuels.

9. Prescriptions penales. Cclui qui enfreint les prescriptions ci-dessus,
fait de fausses declarations dans les rapports ou formules de requcte,
n'envoie pas les rapports mensuels,
ne tient pas les controles prescrits ou les .tient de faqon si incomplete-
que'le but du contröle soit compromis,

est passible des sanctions penales prevues par les prescriptions applicables
cnlamati6re. ' 282. 30.11.40.

Isiruziom deli' Uffc'o di guerra per i vlveri
a£ proprieSaii di mulini commercial» ed a tutti i negozianli di farina e semoia
di cereaEi paaificabili, di crano duro e di granoturco concernenti ii razio-
ttiaienio ed if contingentamento delfa farina, nonchä if razionamento del

granalurco
"Visto I'ordinanza X. 8 del Dipartimento federale deU'economia pub-

bfiea,.in data 9 ottobre 1940, per assicurare rapprowigionamento del pacse
coa dcrrate alimentari e foraggi (razionamento e cohtingentamento) e

visto I'ordinanza XIII clell Ufficio di guerra per i viveri,' del 27novcmbre
1940 sulla ßßmpera e la vcsidita dei prodotti della macinazione per l'alimen-
tazione umana (contingcntffcnfcnto e razionamento) nonclie

I'ordinanza Xo. 8>deU'Uf&io di guerra per i viveri, del 27 novembre 1940,

per assicurare rapprowigionamento delpaese con derrate alimentari e foraggi
(razionamento di prodotti della macinazione del mais alimentäre),

si emanar.o le seguenti istruzshni:
1. Principi fondatr.enfali. A partire dal 1° dicembre 1940 la farina per

l'rtimentazione unama, ricavata dalia macinazione di cereall paniflcablli

(farina blanca,. semoia, farina da pane, ecc.), la semoia da cuocere, esfratta
dal grano duro, cosf pure i prodotti del granoturco, atti all'alimentazlone, otte-
nuti dalia macinazione dello stesso (bramäta, semoia, farina, fiocchi, polvere,
ecc.), saranno vendutl ai consumatorl soltanto verso conscgna delle cedole,
ed al commercio verso quella dei documenti di razionamento (buoni per for-
nitori).

2. Consegna dei documenti di razionamento al consumatori. I consu-
matori- (privati, ecoiiomie domestiche, aziende artigianali, fabbricanti di
pane casalingo, esercito) ricevono delle cedole di razionamento che danno
diritto allacquisto di farina o semoia di cereali panificabili, di grano duro o
di granoturco. Questi documenti di razionamento sono a scadenza fissa e
devono cssere consegna ti ai fornitori entro il mese in cui sono validi, per ricevere
la meree corrispondente. I buoni per grandi razioni non sono cedibili, e non
devono essere coriscgnati dagli aventi diritto, se non ricevono. la.merce
corrispondente. I privati ricevono le cedole sulla loro earta personale, le economie
.domestiehe, le aziende artigianali ed i fabbricanti di pane casalingo i buoni
per grandi razioni. L'csercito riceve questi articoli a mezzo del modulo per
l'esercito R 10 « Gutschein-Bon ».

Rimangono applieabili le disposizioni giä in vigore sino ad ora, circa
il contingentamento della farina. Questo eoncerne-inuanzi tulto l'obbligo
del consumatore di procurarsi la farina pressö il suo fornitore abituale, esclu-
sivamente nel.limite dei contingenti fissati dalia sezionepcr l'approvvigiona-
mento-eon. cereali.

.3. Flssazione del diritto d'acquisto.
a) I privati hanno diritto alia razione prevista sulla tessera di razionamento

personale.
b) Le economie domestiche e le aziende artigianali hanno diritto ad una

quantitä fissata in base al fabbisogno, dietro richiesta su di un apposito
formulario. Tale modulo sarä rilasciato dagli uffici.compctenti.

Per la farina e la semoia, escluso perö il granoturco, valgono pure
le seguenti • prescrizioni: •

Le economie domestiche collettive, risp. le aziende artigianali,
che possiedono un contingente di farina (acquisti di quantitativi d'al-
meno 25 kg. alia volta), devono chiedere al loro fornitore una dichia-
razione relativa al loro contingente, unendola al modulo di domanda.
I proprietari di mulini commerciali ed i grossisti in farina, sono invital
d'inviare immediatamente ai loro clienti una dichiarazione del segucnte
tenorc:

La Ditta sottoscritta confcrma, colla presenle, che il suo clienle:
sig. a -

:

possiede un contingente annuale di base di farina di kg.

Data: Ditta e firma:

Se la sezione per rapprowigionamento con cereali, deH'Ufficio
di guerra per i viveri, ha concesso un'aumento duraturo del contingente,
si deve indicare anclie la data di quest'autorizzazione.

Le economie domestiche collettive, lisp, aziende artigianali, che,
contrariamente alle prescrizioni in vigore, non sono aucora in possesso
d'un contingente di farina, hanno l'obbligo di domandare, nel corso
del mese di dicembre 1940, presso la sezione per rapprowigionamento
con cereali, un contingente di base di farina. Questi consumatori hanno
eccezionalmente il diritto d'acquistare, coi loro buoni, per grandi
razioni, di dicembre, prima dcll'assegnazione del contingente, presso il
fornitore di loro scelta, la loro farina. Inoltrando la loro domanda alia
sezione suddetta, dovranno indieare il nome del loro fornitore o fornitori.

Coloro che sono in possesso d'un contingente di farina, sono sotto-
posti alle prescrizioni relative, dcll'Ufficio di guerra per i viveri, anche
in awenire, vale a dire devono effcttuare i loro acquisti presso il loro
fornitore abituale, e ricevono i buoni per grandi .'razioni, soltanto nel
limite del contingente accordato. Le economie domestiche collettive
e le aziende artigianali alle quali si concede un contingente, per la prima
volta in dicembre, sono pure sottoposti alle stesse prescrizioni a partire
dal 1.° gennaio 1941.

c) I fabbricanti di par.e casalingo ricevcranno .delle cedole per grandi ra¬
zioni di farina, in base ad un modulo di domanda Q indirizzato, con
un duplo, all'ufficio competcnte. Quest'assegnazione di documenti
di razionamento e subordinata alle condizioni seguenti:

Soltanto chi ha fatto sempre regolarmcntc il pane in casa propria,
puö ricevcrc documenti "di razionamento per farina da pane.

Unicamente chi fa il pane nel proprio forno o lo cuoce in un forno
comune, ma non chi lo fa cuocere dal panettiere, ha il.diritto di riccvere
i buoni di razionamento per farina da pane. •

La razione mensile massima e di 5. kg. per bambini al disotto di
5 anni e di 10 kg. per fanciulli al disopra di. 5 anni e per' gli aduiti.

La farina.consegnata ai fabbricanti di pane casalingo deve ser-*
vire unicamente a fare il pane ed altre derrate alimentari. £ proibito
servirsene quale foraggio, nonclie rivenderla.

4. Consegna dei documenti di razionamento ai consumatori. L'Ufficio
di guerra per i viveri stabilisce ogni mese i documenti di razionamento per
la farina. Per le economie domestiche-.collettive e le aziende' artigianali
quest'assegnazione sarä fatta in base alle quote'del fabbisogno normale'
mensile accordato risp. del contingente di farina, stabilito.

5. Assegnazioni speciali alle economie domestiche collettive od alle aziende
artigianali.

a) Forniture di pane all'esercito. II maggior fabbisogno di farina dei panet-
tieri che forniscono il pane all'esercito, dev'essere coperto come segue:

I,pa'nettieri devono domandare i moduli dell'esercito RIO
«Gutschein-Bous», per le loro forniture all'esercito stesso, che cousegncranno
all'ufficio compctente, ricevendone dei buoni per fornitori, in.base a
75 kg.'di farina per 100 di pane. Questo scambio dovrä aver luogo il
piit tardi entro la fine del mese successivo alle forniture di pane (vale la
data del rilascio del modulo RIO). I moduli RIO che non saranno
slati scambiati entro tale termine sono considcrati'scaduti. I buoni
per-fornitori devono essere domandati dai panetticri e concessi dagli
uffiei competent!, soltanto quando il contingente normale di farina non
e sufficiente per la fornitura del pane all'esercito.
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b) Supplement«) di contingente ed aumento del contingente dl base. I con-
sumatori (cconomie domestiche collcttivc cd aziende artigianali) che,
in seguito ad aumentato fabbisogno, desiderassero ricevcre una maggiorc
assegnazionc di buoni per grandi razioni, devono inoltrarc una domanda
giustificata alia sezione per l'approwigionamento con ccrcali. Le auto-
rlzzazlonl per un supplement«) dl contingente sono date soitanto daila
sezione per l'approwigionamento con cereali. In caso sia eonccsso il
supplemento domandato, detta sezione nc informcra tanto il richiedcntc,
quanto il suo fornitorc c l'ufficio competcnte, cosi pure se si accordcrä
ua'assegnazione speciale, per una volta sola, di buoni per grandi razioni
od un aumento del contingente di base.

6. Forniture fra dltte commercial^ compresi i mullni. I documcnti di
razionamento per la farina che i ncgozianti ricevono colla vendita ai con-
sumatori (privati, cconomie domestiche collettivc, aziende artigianali, fab-
bricanti di pane casalingo, csercito), in base alle disposizioni generali sul
razionamento della farina, devono essere conscgnati agli liffici competcnti cntro
ün mese dopo la scadcnza per riceverc buoni per fornitori la cui validitä non
e limitata. Questa regola e applicabile anchc per lc quantitä di farina vendute
dalle aziende artigianali. La compra e la vendita di farina daile ditte commercial),

compresi i mulini, possono essere effettuate soitanto dietro richiesta e

consegna simultanea del reiativl buoni per fornitori.

Le forniture di farina verso buoni per fornitori possono essere fatte dal
fornitore abitualc anehc all'infuori del'contingente.

I documenti di razionamento, valevoli sino al 30 novembre 1940 (ccdolc
per consumatori dei mesi prccedenti, buoni vecchi per fornitori, non stam-
pigliati in verde, moduli per l'esereito R 10 « Gutsehein-Bon », rilasciati prima
del 1° diccmbre 1940) non possono essere scambiati verso buoni per fornitori
e non danno diritto a delle forniture di farina.

7. Fabbriche di paste aiimentarl. Le fabbriche di pasta possono coprire
il loro fabbisogno di scmola di grano duro nei limiti del contingente, senza,
documcnti di razionamento, prcsso il loro fornitore abituale.

8. Mulini di commercio e mulini per 11 granoturco. I proprietari dei mulini
di commercio e dei mulini per il granoturco devono teuere un controllo men-
silc speciale. A questo scopo sono obbligati d'inviare dei «rapporti mensili»
appositi, all' Uffieio centrale degli importatoridi derrate alimentari «CIBARIA».

Per la sera del 30 novembre 1940 dovrä essere fatto un inventarlo invian-
dolo alia Cibaria sul modulo ehe la stessa avrä trasmesso. I mulini devono
tenere conto dcll'esistenza della farina in loro possesso alia fine del mese,
nonchfe della fabbricazione, delle entrate e delle uscite. Per le forniture di
scmola di grano duro alle fabbriche di pasta dovranno inoltrare una distinta
dettagliata delle" quantitä eomplessive, fornite durante il mese, ad ogni
singolo acquirente. Insieme al rapporto da inviarsi, per la prima volta, alia
fine del mese di diccmbre 1940, i mulini devono mandare alia CIBARIA
i documcnti di razionamento ritirati, nel mese al quale il rapporto si rifcriscc,
il cui totale deve corrispondere alia vendita effettuata verso conscgna dei
documcnti di razionamento. La CIBARIA, d'aeeordo colla sezione per Tap-.
prowigionamento con eereali, eontrollerä l'esatta eompilazione dei rapporti.
mensili dei mulini. > - I

9. Prescrizioni penaii. Chi contrawicne a queste istruzioni, specialmcnte'
fa delle dichiarazioni incsatte nei rapporti o sulle domande di acquisto,
non invia i rapporti mensili,
non tiene i controlli prcscritti oppurc in modo ineomplcto o disordinato,

di modo ehe lo scopo del controllo sia mcnomato o compromcsso,
e punibile in base alle prescrizioni penaii previste cd applieabili in materia.

282. 30.11. 40.

Insfrucfions «A» aux exploitations lailteras*, aux centrales du beuire, aux
Alterations laifires, ä l'Union centrale des produeteurs suisses de lait, aux
importaieurs de beurre et ä la «Butyra» concernanl le ratioimement du

beurre et le contingentement de la crfcme

(Du 27 uovmbre 1940.)

Vu l'ordonnance n° 4 de l'Office de guerre pour l'alimentation du 18 oc-
tobre 1940 tendant ä assurer l'approvisionnemcnt du pays cn denrdes alimcn-
taircs et fourrageres (livraisons du lait, rationnement du beurre, interdiction

d'aehat et de vente de la creme), les instructions suivantes sont cdictees:

I. Generaiites

A partir du 1er decembrc 1940, la vente de beurre et de la creme aux con-
sommateurs (particulicrs, mänages eolleetifs, entreprises de l'artisanat et
armäe) n'est autorisce que contre remise immediate de titres de rationnement
valables (coupons des cartes personnelles, eoupons de grandes rations, for-
mulc de l'armec R 10 «Gutschcin-Bon »). A partir du 1er dccembre 1940,'.
la vente et l'aehat entre maisons de commerce nc sont autorises, en principe,
que eontre remise de eoupons de fournisseurs valables. Au 1er decembrc 1940,
on fera l'inventaire des stocks de beurre et de creme, et on les inscrira au
contrölc preserit.

II. Exploitations laitieres i

Sont eompris daus eette categorie:
Les achcteurs de lait, les societes qui fabriquent en eommun, les stations

d'ecremage, les marchands laitiers qui fabricpient de la creme ou du beurre,
les centrales laitiferes urbaines, les laitcries cooperatives de consommation,'
les entreprises industrielles, etc. Des instructions speciales portant la meme
date sont. applicables aux produeteurs, aux eonsortages d'alpages et aux
laitcries villageoiscs qui repartissent les produits ä leurs membres.

1. Contröle de fabrication et de vente.. Les exploitations laitieres qui
produisent du beurre ou de la creme, ont l'obligation de tenir un contröle
exact de la production du lait et de sa fabrication, qui permettra d'etablir
cliaquc jour quelle quantite de lait a 6te livree, vendue ou travaillce, et qui
fournira toutc indication utile sur la production et l'utilisation des produits
laitiers de toutes sortes (creme, beurre, fromagc, lait condense, etc.). Ccs
documents doivent ötre conserves pendant au moins deux ans et scront
präsentes ä toute requisition aux services de eontröle et ä leurs organes, qui au-
ront cn tout temps acccs dans les locaux.

2. La vente et l'aehat du beurre et de la eräme par les exploitations
laitieres sont regies comme il suit:

a) Vente aux consommateurs. Le beurre et la creme ns pcuvent ctre ven-
dus aux consommateurs (particulars, menages eolleetifs, entreprises
de l'artisanat et arnAe) que dans le rayon local et centre remise
immediate de titres valables de rationnement. La vente hors du rayon
local est subordonnee ä unc autorisation speciale, delivröe par l'Union
eentralc des produeteurs suisses de lait, Laupenstrasse 7, Berne.

b) La veute ä des maisons de commerce et ä d'autrcs exploitations lai¬
tieres, pour autant qu'elle nc s'effeetue pas au compte d'une centrale
du beurre, n'est autorisce que contre remise immediate de titres de
rationnement. La vente hors du rayon local est egalcment subordonnee
ä une autorisation speeiale de 1'Union eentralc.

e) Livraisons aux centrales du beurre et aux federations laitiäres. Le beurre
et la ereme qui ne sont,pas vendus dans le cadre des prescriptions ci-
dessus doivent ctrc livres regulierement ä la centrale du beurre
competent«, ou ä son compte, aux organismes designäs par eile (par exem-
•ple: ä une maison de commerce, ete.). Ces livraisons ont lieu sans titres
de rationnement.

d) Achats de beurre ou de eräme. Les exploitations laitieres ne peuvent
acheter du beurre et de la eröme aupres d'autres exploitations laitieres,
d'une centrale du beurre ou d'une maison de commerce, que contre
remise de eoupons de fournisseurs (voir ehiffre 3 ei-dessous). S'il s'agit
d'aehats faits au compte d'une centrale du beurre, aupres d'autres
exploitations laitiörcs, les eoupons de fournisseurs doivent etre remis
ä la centrale du beurre.

3. Echange de titres de rationnement de consommateurs contre des

eoupons de fournisseurs. Conformement aux prescriptions sur ie rationnement,
les titres de rationnement re?us des consommateurs seront colles sur des feuilles
de contröle, separäment par series de numäros. Dans le dölai preserit, les
feuilles de contröle seront echangees aupres de l'office competent, eontre des

eoupons de fournisseurs.

4. Rapport mensuel et decompte des titres de rationnement. Toutes les

exploitations laitieres doivent ätablir ä la fin du mois, pour la premiere fois
au 31 dcccmbre 1940, un rapport mensuel sur les formules prescrites ä eet
effet. Ce rapport comprend notamment les stocks au debut,et ä la fin du mois,
les entrees et les sorties du lait et des produits laitiers et un decompte des
titres de rationnement. On tiendra un eontröle dctaille des livraisons faites
sans titres de rationnement. Les titres de rationnement rc$us des consommateurs,

respectivement les eoupons de fournisseurs eorrespondants non-utiliscs
pour l'aehat de beurre ou de creme, seront remis au plus tard jusqu'au 8 du
mois suivant, avee le rapport mensuel, ä la centrale du beurre ou ä la federation

laitiere eompetente. L'exploitation laitiere en conservera un double qu'elle
gardera. pendant deux ans au moins.

: ». •

III. Centrales du beurre
1. Captage de la production et contröie de son utilisation. Les centrales

du beurre et les entreprises assimilees (federations laitieres, etc.) doivent
assumer les täehes suivantes:

a) Elles doivent eapter et contröler l'cnsemble de la production du beurre
et de la cröme, du rayon qui leur est attribue et veiller ä ce que l'utilisation

de ccs produits s'effeetue selon les prescriptions sur le
rationnement.

b) Elles contrölent l'entree des rapports mensuels de toutes les exploita¬
tions laitiöres et des autres centres de production de leur rayon;
conformement aux prescriptions de la section du ravitaillement en lait et
produits laitiers, elles verifient si ccs rapports sont exacts et eomplets.

c) Elles contrölent les titres de rationnement et les envoient ä 1'Union
centrale avee un rapport räcapitulatif mensuel.

d) Elles tiennent leurs livres et eontröles conformement aux prescriptions
de l'Union centrale. '

2. L'aehat et la vente du beurre et de la eräme par les centrales du beurre
sont regies comme il suit:

a) Les achats aupräs des exploitations laitieres (y eompris les produeteurs,
les eonsortages d'alpages et soeidtes villagcoises), auprös des autres
centrales du beurre, auprös de l'Union centrale des produeteurs suisses
de lait et de la «Butyra » se font sans titres de rationnement.

b) Les achats aupres d'autres fournisseurs (par exemple: maisons de com¬
merce) ne sont autorisös que contre eoupons de fournisseurs. *

c) Les ventes ä l'Union centrale et ä d'autres centrales du beurre sc font
sans titres de rationnement.

d) Les ventes aux grossistes, reconnus commc tels par la «Butyra», se
font sans que les centrales du beurre exigent des titres de rationnement.
Mais ces grossistes doivent livrer ä la «Butyra »les eoupons de fournisseurs

eorrespondants, avee un rapport mensuei.
e) Les ventes ä toutes les autres maisons de commerce (grossistes, detail-

lants, entreprises de mise en valcur du lait) nc sont autorisecs que
contre eoupons de fournisseurs.

f) Les ventes aux consommateurs ne sont autorisecs que contre echange
immediat de titres de rationnement valables (eoupons des cartes
personnelles, eoupons de grandes rations, formules de l'armec R .10 «

Gutsehein-Bon »).

3. Rapports mensuels et decompte des titres de rationnement. Toutes
les centrales du beurre, respectivement les federations laitiöres, doivent ä
la fin du mois, et pour la premiere fois au 31 deccmbre 4919, etablir im
rapport mensuel, sur formule prescritc. Ce rapport'comprend l'e.tat des stocks
au debut et ä la fin du mois, ainsi que la sortie et l'tmtree du.lait et des
produits laitiers, plus un decompte des titres de rai/ionnement. II constituc cn
meme temps une recapitulation des rapports mensuels de toutes les
exploitations laitieres et autres centres de produßt'iqn eontröles par la centrale.
On fournira un contrölc detaillc des ventca et achats faits sans titres de
rationnement.

Ce rapport mensuel et l«js? eoupons de fournisseurs non utilises "pour
l'aehat de beurre et de eröme Seront envoy6s ä 1' Union centrale des produeteurs
•suisses de lait, au plus tard jusqu'au 15 du mois suivant. Ud double du
rapport sera conserve pendant deux ans'au moins par la centrale du beurre.
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IV. Union centrale des producteurs suisses de lait •

1. Captage de la production et contröle de son utilisation. L'Union
centrale veille ä 1'execution correcte des täches et contröles qui ineorhbent ä ses
sections (centrales du beurre et fedörations laitiöres). Elle etablit ies döcomptes
reeapitulatifs mensuels portant sur la production du beiirre et de la creme,.
Ies entröes et les sorties, les stocks et les titres'de rationnement.

2. L'achat et ia vente du beurre par i'Union centrale sont röglös comine
il suit:

a) Les aehats aupres de la «Butyra», auprös des centrales du beurre et
aupres des grossistes, membres "de la «Butyra» (excödents) se font
sans titres de rationnement. '

b) Les ventes aux centrales du beurre se font.sans titres de rationnement.
c) Les ventes aux grossistes, reconnus comme tels par la «Butyra» se

font sans que I'Union centrale exige des titres de rationnement. - Mais
ces grossistes doivent livrer ä la «Butyra », avec un rapport mensuel,
les eoupons de fournisseurs correspondants. •

d) Les ventes ä toutes ies autres malsons de commerce (grossistes, detail-,
lants, exploitations laitieres) ne sont autorisees que' contre eoupons de
fournisseurs.

e) Les ventes aux consommateurs ne sont autorisees que contre remise
immediate des titres de rationnement valables (eoupons de la carte
personnelle, eoupons de grandes rations de beurre, formule.de l'armee
R 10 « Gutschein-Bon »).

3. Rapport mensuel et decompte des titres de rationnement. L'Union
centrale doit ötablir ä la fin de cliaque mois, pour la premiere fois au 31 decembre
1940, un rapport mensuel. Cclui-ci constitue une recapitulation de tous les
rapports mensuels des centrales du beurre, il indique le liiouvement des mar-
chandises et des titres de rationnement de I'Union centrale. II sera livre ä '

la «Butyra » au plus tard jusqu'au 20 du-mois suivant.avec les eoupons de
fournisseurs, non utilisös.pour l'achat de beurre et de creme.

V. «Butyra»
La «Butyra», Centrale suisse du ravitaillement en beurre, regle l'im-

portation du beurre et sa repartition ä ses membres, ainsi qu'ä d'autres ayants-
droit. Elle contröle les entries de tous les titres de rationnement, tant pour
le beurre du pays que pour le beurre importe.

Elle etablit, ä i'intention de l'Office de guerre pour l'alimcntation, le
rapport final sur le rationnement du beurre et le conlingentement de la creme.

VI. Importations
L'importation de beurre n'a lieu actuellement que sur autorisation

formelle de la division fedörale de l'agriculture. Celle-ci transmet une copie de
chaque autorisation ä la «Butyra », qui controle la vente de ce beurre. Comme
les grossistes reconnus, les importateurs de beurre sont tenus de faire
rapport chaque mois ä la «Butyra». En revanche, ils ne peuvent-vendre du
beurre et s'en procurer dans le pays que contre titres de rationnement.

VII. Dispositions penales et finales
1. Cclui qui contrevient. aux presentes instructions, notamment aehetp^

ou vend du beurre et de la ereme sans observer les prescriptions sur0.
,le rationnement,
ne tient pas le controle de la production ou l'execute d'une fa?on si
incomplete ou si irröguliere que le but du contröle s'en trouve döjoue ou
considerablement entrave,
n'etablit pas exaetement le rapport mensuel ou ne l'envoie pas dans le
dölai prescrit,
sera puni conformement ä l'arrete du Conseil föderal du 17 octobre 1939

tendant. ä assurer l'approvisionnement du pays en denröes alimentaires
et fourrageres. •

2. Les presentes instructions entrent en vigueur le 1er decembre 1940.

' *) Des instructions speciales, poitant la meine date, sont applicables aux producteurs
et aux cousortages d'alpages et laiteries viiiageoises qui repartissent les produits d leur»
membres. 282. 30. 11. 40.

Instructions «B» aux producteurs de Eait, aux consortages d'alpages et

laiteries viiiageoises qui repartissent les produits ä leurs membres, concernant
le rationnement du beurre et ie contingentement de la cröme

(Du 27 novembre 1940.)

Vu l'ordonnance n° 4 de l'Office de guerre pour l'alimentation du 18 oeto-;
bre 1940 tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en denrees alimentaires

et fourragöres (livraison du lait, rationnement du beurre, interdiction
d'aehat et de vente de la creme) les instructions suivantes'sönt edictees:

1. Producteurs de lait.
1. Interdiction de ia vente directe. La vente (y compris les echanges

et les dons) de beurre et de creme par les producteurs sont interdits, sous
röserves des dispositions suivantes. '

2. Livraison obllgatoire. Les producteurs de lait qui n'ont pas la possi-
bilite de livrer le lait ä un local de coulage, peuvent continuer ä fabriquer
du beurre et de la creme meme si les quantitös produites döpassent les besoins
du mönage. Dans ce cas, tout ce qui döpasse ies besoins domestiques doit,
sauf exceptions prevues ä l'article 3, etre livre ä l'etat frais, ä la centrale
du beurre competente ou ä un centre de ramassage designe par eile. Le beurre
et la creme obligatoiremerit livrables seront payös aux prix garantis par
I'Union centrale des produeteurs suisses de lait, pour la qualite en question.
Ces livraisons se font sans titres de rationnement.

3. Autorisations speciales:

a) A partir du 1er decembre 1940, le produeteur ne pourra vendre directe-
ment du beurre ou de la creme aux consommateurs (partieuiiers, mönages
collectifs, entreprises de l'artisanat et armöe) ou ä des revendeurs,

que s'il possede une autorisation öcrite de I'Union centrale des
producteurs suisses de lait ä Berne (rue de Laupen 7). Quiconque reven-
dique une teile autorisation s'annoncera par ecrit ä I'Union centrale.

b) De telles autorisations ne seront dölivrees que s'il s'agit d'un mode
d'utilisation du lait consacre par la tradition et pour.autant que l'in-
teressö ne puisse livrer le lait de sa ferme ä un local de coulage.

c) Les autorisations n'oiit, en principe, de valcur que pour la vente dans
le rayon loeal.. Dans des cas motives, I'Union centrale'peut deroger
h cette regle. Les autorisations sont valables jusqu'ä nouvel avis,
mais pourront etre annuities en tout temps. \ ;

d) Les producteurs en possession d'une autorisation ont l'obligalion:
de tenir un contröle exact du lait produit et de-sa fabrication;
ce contröle permettra de verifier pour chaque jour des 'quantites
de lait produit, le mode d'utilisation et les quantites de beurre ou
de creme fabriquees et vendues;
de ne vendre du beurre et de ia creme que contre remise immediate
des titres de rationnement pour consommateurs (eoupons de la
carte personnellc, eoupons de grandes rations ou formules de l'armee

RIO «Gutschein-Bon»);
d'envoyer ä la fin de chaque mois, pour la premiere fois le 31
decembre 1940, un rapport mensuel sur formule preserite, ainsi que
la feuille de contröle sur laquelle on aura collö les titres de rationnement

retjus des consommateurs. Iis doivent etre envoyes jusqu'au
5 du mois suivaut ä l'organe de eontröle designö.

La non-observation de ces prescriptions peut entrainer le retrait im-
mediat de l'autorisation de vente, sans prejudice de l'application des
dispositions pönales.

II. Consortages d'alpages et laiteries viiiageoises qui röpartlssent Ies produits
ä leurs membres.

1. Periode durant iaquelie Ie lait n'est pas fabriquö en commun. Duraht •

cette periode, les membres des consortages d'alpages et:des laiteries villa- '

geoises sont soumis, en ee qui conecrne' la vente du beurre et de la creme,
aux prescriptions figurant sous ehiffre I' ei-dessus.:

2. Pörlode durant iaquelie Ie lait est fabriquö en commun. Le beurre
est mis ä la disposition des ayants-droit; pour leurs propres besoins et dans les
normes usuelles. II leur est interdit de le revendre, de l'öchanger, ou de le
donner ä des tiers. Le beurre qui n'est pas.repris par.les societaires doit.
etre livre par le consortage ou la societe villageoise ä la Föderation laitiere
competente, respectivement au centre de ramassage'designe par eile; .ce
beurre sera payeau prix garanti par I'Union centrale pourla qualiteen question.
Ges livraisons se font sans titres de rationnement,

3. Vente du beurre et de Ia creme. Si nöcessaire, les eonsortages
d'alpages et les soeietes viiiageoises peuvent vendre du beurre ou de la creme
dans le rayon de vente locale, mais seulement contre remise immediate de
titres de rationnement valables.

4. Les consortages d'alpages et Ies soeietes viiiageoises ont l'obligation:
a) de tenir un contröle exact de la production de leur lait et de sa fabri¬

cation qui permettra d'etablir ehäque jour quelle quantitc de lait a
ctö produite, livree, vendue ou travaillöe et qui l'purnira toute indication
utile sur la production et 1 'utilisation des produits laitiers de toutes
sortes. Ces documents doivent etre conserves pendant 2 ans au.moins,'
et seront prösentes ä toute requisition, aux services- de contröle et ä
leurs organes, qui auront en tout temps acces dans les locaux.

b) de ne vendre du beurre ou de la creme que dans le rayon local et seule-
* ment contre remisfe immediate de. titres ale rationnement valables

(eoupons des cartes pcrsonnelles, eoupons de grandes rations, eoupons
de fournisseurs ou formules de l'armöe R 10, « Gutsehein-Bon ».

c) d'envoyer ä la fin de ehaque mois, pour la premiöre fois au 31 decembre
• 1940, un rapport mensuel en utilisant la formule preserite. Le rapport •

mensuel et les titres de rationnement repus des consommateurs (collös
sur une feuille de contröle) devront etre envoyes jusqu'au 5 du mois
suivant ä l'office designe.

III. Dispositions penales et finales.
1. Celui qui contrevient aux presentes instructions, notamment achete

ou vend du beurre et de la creme sans observer les prescriptions sur le
rationnement,

ne tient. pas le contröle. de la. production ou l'exöeute d'une fa?on si
incomplete ou si irröguliere que le but du contröle s'en trouve'dejoue ou
considörablement entrave, • -

n'etablit pas exaetement le rapport mensuel ou ne l'envoie pas dans le
dölai prescrit,

sera puni conformement ä l'arrete du Conseil föderal du 17 octobre 1939

tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en denröes alimentaires
et fourrageres.

2. Les presentes instructions entrent en vigueur le 1er decembre 1940.
' ' '

.• 282..30. 11. 40.

Instructions «C» aux maisohs de commerce de tous rangs, concernant ie

rationnement du beiirre et le contingentement de la cr&me

(Du 27 novembre 1940.)

i Vu l'ordonnanee n° 4 de l'Office de guerre pour l'alimentation du 18 oe-
tobre 1940 tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en denrees alimentaires

et fourragöres (livraisön du lait, rationnement du beurre, interdiction
d'aehat et de vente de la creme), les instructions ei-dessous sont edietees.

I. Vente et achat du beurre et de Ia creme

1. A partir du 1er decembre 1940, ia vente du beurre ou de Ia cröme aux
consommateurs (partieuiiers, menages collectifs, entreprises de l'artisanat et

armöe).n'est autorisee que contre remise immediate de titres de rationnement
valabies (eoupons de cartes personnelles, eoupons de grandes rations, formules
de l'armöe R 10 « Gutschein-Bon»). Conformement aux prescriptions gene-
rales sur le rationnement, les titres de rationnement rer.us des consommateurs
seront colles sur des feuilles de contröle, separement par scries de numeros.
Dans le dölai prescrit, les feuilles de contröle seront öchangees aupres de
l'office compötent contre des eoupons ue fournisseurs.

2. La vente et l'achat du beurre et de Ia creme entre maisons de commerce
ne sont autorisees, en principe, des le 1er döeembre 1940, que eonlre remise
immödiate de eoupons de fournisseurs.

Dans le cas oü un dötaillant ne peut, par suite de l'insuffisanee de ses
röserves de marchandises ou de eoupons, ravitailler reguliörement sa clientöle,

il pourra, ä titre exceptionr.el, se procurer du beurre et de la creme sans
remettre immödiatement les titres de rationnement. Toutefois, il devra les
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envoyer au fournisseur au plus tard 15 jours apres avoir rcgu la marcliandise.
Le fournisseur est egalement responsable de la livraison des titrcs de

rationnement. • :

L'inobscrvation des conditions pröeitees entrainc la suspension des li-
vraisons. Elle est, en outre, punissable....

Si un acbeteur no remet pas les coupons de fournisscurs correspondant
ä la mirehandise regue, le fournisseur est tenu d'en aviser la «Butyra », en
sorte que eet office puissc.cn temps voulu, proposer les mcsures neeessaircs

(suspension des livraisons, penalitds).
Lorsqu'il s'agit de livraisons ä des exploitations lailiercs ou ä d'autres

centres de production, au compte d'une centrale du beurre, l'aebcleur doit.
remettre les titres de rationnement direetement ä la eentrale du beurre.

II. Contröle des entrees et sorties de la ereme et du beurre,
alnsi que des titres de rationnement

1. Toutes les maisons dc commerce doiveut tenir un contröle regulier
des entrees et sorties du beurre et de la creme, des stocks de ees produits, au
debut et a la fin de eliaque mois, ainsi que des entrees et sorties des titres de

rationnement.
Les stocks au 1er decembre doivent figurer daus ee contröle.
Ccs documents doivent etre conserves pendant au moins deux ans et.

scront presentes ä toutc requisition aux serviees de eontröle et ä leurs organes,
qui auront en tout temps accüs dans les loeaux.

2. Des instructions speciales de l'Office de guerre pour l'alimentation
reglent les gelations entre la «Butyra», l'Union centrale des produeteurs
suisses de lait, les. centrales de beurre et les marehands de gros, membres de

la .«.Butyra », eii .ee:qui a .trait au eontröle .des marebandises, au regime de

rapports et ä la livraison des titres de rationnement.' ' •

III. Dispositions transitoires

1. Tous les titres de rationnement (coupons en «blane» «A», «Aj^»,
« EB » de la earte de denrees alimehtaires de novembre, les eoupons de grandes'
rations de beurre de novembre, formules de l'armee'R 10 « Gutschein-Bon »)'
äinsi que les autorisations d'aehat de ereme, serout envoyes,' pour contröle,-
jusqu'ä fin deeembre 1940, ä la centrale du beurre eompetente. II est inter-
dit d'eehanger ees titres de rationnement eontre des eoupons de fournisseurs.

IV. Dispositions pönales et finales
1. Celui qui eontrevient aux presentes instructions, notamment aehetc

ou vend du beurre ou de la creme sans remise de titres de rationnement va-
lables,'sera puni eonformement ä l'arrete du Conseil föderal du 17 oetobre
1939,'tendant ä assurer l'approvisionnement du pays en denrees alimentäres
et fourragörcs.

2. Les presentes instructions entrent en vigueur le 1er decembre 1940.
.' 232. 30. 11..40.

Verfügung des eidgenössischen Volksviirischaffsde^artemeiits <

betreffend Abäaüerag der Tarife sowie der-Mindestpreise in der

Roskopfahren-Fabrifcaiioii ' •

'

(Vom 28. November 1040.)
' ' !"

Das, eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement,
gestützt auf den Bundesratsbeschluss vom 29. Dezember 1939 zum

Schutze der schweizerischen Uhrenindustrie, verfügt:
Art. 1. Die vom Verband schweizerischer Roskopfuhren-Industrieller

(Groupement Roskopf) angenommenen und dem eidgenössischen Volkswirt-
seliaftsdepartement am 25.. Oktober 1940 unterbreiteten -Abäuderuugen der
Tarife und Mindestpreise werdeu genehmigt. Diese Abänderungen betreffen:

a) den Tarif für Roskopf-Rohwerke,
b) den' Tarif für Roskopfuhren. ' '

Sie,weiden verbindlieh erklärt für die Mitglieder des Verbaudes
schweizerischer Roskopfuhren-Industrieller und für die diesem Verband nicht
angeschlossenen Firmen.

Art. 2. Die Tabelle der in Art. 1 genannten Abänderungen wird bei der
schweizerischen Uhlenkammer hiuterlcgt', wo sie vou jedem Interessenten,
bezogen werden kann.

Art. 3. Alle Bestellungen, die von Firmeu, welche dem Verband
schweizerischer Roskopfuhren-Industrieller (Groupemeut Roskopf) nieht.
angeschlossen sind, vor Inkrafttreten dieser Verfügung entgegengenommen "oder
erteilt wurden,. zu Preisen, die den vom eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement

genehmigten Normen nieht entsprechen,' müssen der schweizerischen

Uhrenkammer bis zum 14. Dezember 1940 angezeigt und ausgeführt
werden für die Rohwerke bis zum. 31. Dezember 1940 und fiir.die Werke,
oder Uhren bis zum 8; Januar 1941. Alte, der schweizerischen Uhrenkanxraer
angezeigte Bestellungen, die.nieht vordem 31. D'ezeihber-1940, bzw. 8.
Januar 1941, vollzogen sind, dürfen nur naeh den Vorschriften der vorstehenden

Verordnung ausgeführt werden.
Art. 4. Zuwiderhandlungen gegen, diese Verfügung werden entsprechend

den Bestimmungen des'.Bundesratsbcsehlusses vom 29, Dezember 1939.zum
Sehutze der sehweizerisehen' Uhrenindustrie geahndet,'

Art. 5. Diese Verfügung tritt am 4. Dezember 1940 in Kraft und gilt
bis zum 31. Dezember 1942. 282. 30.11.40.

Ordonnance du döpartement föderal de l'öconomie publique
modifiant les larifs et prix de barrage dans la fabrication Roskopf

(Du 28 novembre 1040.)
• ' • • t

Le departemeut. föderal de l'eeonomie publique, •

vu l'arrete du .Conseil'föderal du 29 deeembre 1939 tendant ä protöger.
l'industrie horlogcre suisse, a r r 61 e :

Article piemier. Sont approuvecs les modifications des Tarifs et prix.
de barrage adoptöes par l'assoeiation d'industriels suisses de la montre Roskopf

et soumises au departemeut de l'eeonomie publique le 25 oetobre 1940.
Ccs modifications eoncernent les tarifs suivauts:

a) Le tarif des öbauehes Roskopf;
b) Le tarif des montres Roskopf.

Elles sout dcclaröes obligatoires pour les membres de l'assoeiation
d industiiels suisses de la montre Roskopf et pour les mnisons uon affiliöes
a ce groupement.

Art. 2. Le tableau des modifications indiquees ä l'artiele premier de la
prösente ordonnance est deposö ä la ehambre suisse de l'borlogerie, oü tout
intöress'ö peut'se le procurer.

Art. 3. Toutes commandes prises ou donnöes avant l'entree eu vigueur
do la presente ordonnance par les maisons non affiliees .ä l'assoeiation
d'industriels suisses de la montre Roskopf (groupement Roskopf) ä des prix qui
ne sont pas eonformes aux normes approuvöes par le departemeut de l'öco-
nomie publique devront-ötre annoncecs ä la ehambre suisse de l'horlogerie
jusqu'au 14 deeembre 1940 et exöeutöes jusqu'au 31 döeembre 1940, ior3-
qu'elles eoncernent des öbauehes, et jusqu'au 8 janvier. 1941, lorsqu'ellcs
eoncernent des mouvements et des montres. Les eommandes aneiennes
annoueees ä'la ehambre suisse de l'horlogerie qui n'auront pas ete exeeutees
avant le 31 decembre 1940, pour les ebauehes, et le 8 janvier 1941, pour les
mouvements et les montres, ne pourront etre livrees qu'aux prix present's
par la prösente ordonnance. • ; •'

Art. 4. Les infractions ä la presente ordonnance seront reprimees con-
form'öirient' aux dispositions de l'arrötö du Conseil föderal du 29 deeembre
1939 tendant ä protöger l'industrie horlogöre snisse.

Art. 5. La. prösente ordonnance entre en vigueur le 4 deeembre 1940
et sortirä effet jusqu'au 31 döeembre 1942. 282. 30.11.40.

Ordinanza del Dipartiisento federate deii'economia pabbiica
che m&difica le tariffe ed i prezzi minimi nella fabbrieazione di orologi Roskepf

• (Del'28 uovembre 1940.)

II Dipartimento federale. deii'economia pubblica,
visto il decreto del Consiglio federale del 29 diccmbre. 1939 per la pro

tezionc deH'industria svizzera degli orologi, ordina:
Art. 1. Sono approvatc lc modifieazioni delle tariffe e dei prezzi minimi

ädottati dall'Assoeiazione di industriali svizzeri dell'orologio Roskopf e

sottoposte al Dipartimento dell'eeonomia pubblica il 25 ottobre 1940. • Queste
modifieazioni concernono le seguenti tariffe:

a) la tariffa per parti abbözzate Roskopf,
b) la tariffa per orologi Roskopf.

Esse sono diehiarate obbligatorie per i membri dell'Assoeiazione di
industriali svizzeri dell'orologio Roskopf e per le ditte non affiliate a questo
gruppo.

1 Art. 2. La tabella delle modifieazioni indieate all'art. 1 della presente
ordinanza e depositata alla Camera svizzera dcll'orologeria, ove gli
interessati potranno proeurarsele,

Art. 3. Tutte le ordinazioni prese o date prima dell'entrata in vigore
della presente ordinanza da ditte non affiliate all'assoeiazione di industriali
svizzeri dell'orologio Roskopf (gruppo Roskopf), a prezzi non eonformi alle
norme approvate dal Dipartimento dell'eeonomia pubblica, dovranno cssere
notificate alla Camera svizzera dell'orologeria entro il 14 dice'mbre 1940 ed
eseguite entro il 31 diccmbre 1940, se si tratterä di parti abbözzate, e entro
il 8 gennaio 1941, se' si tratterä di'iriovimcnti e di orologi Roskopf. Le
ordinazioni anteeedenti notifieatc alla: Camera svizzera dell'orologeria e 'ehe

iön sianö State eseguite avanti il 31 dieembre 1940,' se si tratta di parti abbözzate,

o avanti il 8 gennaio 1941, se si tratta di movimenti e di orologi
Roskopf, potranno' esserc formte soltanto ai prezzi pres'critti dalla presente
qrdinarizä.
f Art. .4. Le infrazioni alla presente ordinanza saranno punite eonforme-
mente alle disposizioni del deereto del Consiglio föderale del 29 dieembre
i939 per la protezione dell'industria svizzera degli orologi.

Art. 5. La presente ordinanza entra in vigore il 4 dieembre 1940
<)d avrä effelto fino al 31 dieembre 1942. 282. 30. 11. 40.

i.

\ In den besetzten Gebieten zurückgehaltene Waren
und vermisste Transportgüter

j • Die Behördenörganisation in den von Deutschland besetzten Gebieten
sowohl für die Freigabe als auch-für das Verfahren'beim Prisengerieht für
die in diesen Gebieten notleidenden Güter ist nunmehr, im allgemeiuen
bekaunt. Das Vorgehen zur Wahrung der Interessen in diesen Angelegenheiten

ist derart vielgestaltig, däss uieht zum voraus beurteilt werden kanu,
wer für die Erledigung zuständig ist. .Aus diesem Grunde müssen -unbedingt
(die...Mitteilungen betreffend notleideude Güter .-nur an eine, Stelle gerichtet
werden,.und zwar an die Zentralstelle für die Ueberwachung der Ein- und.
Ausfuhr in Bern, Genfergasse 5. Diese Stelle ist in Fühlung einerseits mit

' den sehweizerisehen diplomatischen und konsularischen .Vertretungen und
anderseits mit den in Betraeht .fallenden Bundesbehörden, namentlich ;nit
der Abteilung, für Auswärtiges des eidgenössischen Politischen Departements
und dem Kriegs-Transportamt. Im Interesse einer einheitlichen Behandlung'
dieser Geschäfte sollen es die Firmen vermeiden,-direkt mit'den Gesandtschaften

lind Konsulaten zu .verkehren. Daraus entstehen, weil meistens
'Rückfragen notwendig sind, unliebsame Verzögeningen. 282. 30.11.40.

Marebandises retenues en pays occurs et envois consignes pour le transport
dont le stationnement n'est pas connu

L'organisation des autoritös qui,' dans les regions oceupees par l'Alle-
magne, sout competeutes tant pour la liböration des marchäudises que pour
•la proeödure ä suivre devant la Cour des prises est, d une maniöre gönö-.
rale,. aetuellement eonnue. La maniöre de proceder pour' sauvegarder les
intöröts en question est ä tel point eompliquee qu'on 'ne saurait dire d'avance
qui est compötent en l'espöce. En eonsöquenee, toutes les communications
eoncernant les niarehandises en souffrance doivent etre adressöes ä un seul
öffiee,-iL savoir ä l'Office central de Surveillance'des importations et des
exportations ä Berne, Geufergasse -5. Cet .offiee est en contaet, d'une part,
avec .les representations diplomatiques et eonsulaires de Suisse ct, d'autre
part, avec les autorites föderales entrant en ligne de compte, notamment
avec la division des affaires ötrangöres du departement politique fedöral et
l'Office de giierre pour les transports. Pour que ces affaires soient träitöes
d'une maniöre uniforme, les maisons öviteront de se mettre direetement en
rapport avee les Lögations et les Consulats. Ce proeödö suscite la plupart
du temps de nouvelles demandes d'informations et, par lä oeeasionne des

' retards regrettables. 30.11. 40.
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Merci trattenute nei paesi eccupati ed Invii consegnati per il traspor'o
di cui s'ignora la giacenza

L'organizzazione delle autoritii competent), nei territori occupati .dalla
Germania, tanto per la liberazione delle merci, quanto per la procedura da
segnire davanti il -tribunalo delle prese, ö ora'generalniente .conosciuta. 11

modo di procedcrc per'salvaguardare gl'intercssi in parola' ö talmente com-
plicato che non si potrebbe dire in preccdenza cbi sia competcntc nei singoli
casi. Di cdnsegnenza, tutte le comunicazioni concernenti merci in giacenza
vanno indirizzatc ad un solo e un'ico ufficio e precisamcntc all' UfTicio
centrale di sorvegiianza sulle iniportazioni ed esportazionl, Berna, Genfer-
gasse 5. Questo ufficio ö in contatto, da una parte, colic rappresentanze
diplomatiche c consulari di Svizzcra e, d'altra parte, colle autorita federali
entrauti in linea di conto, particolarmente colla Divisione degli affa'ri esteri
del Dipartiuicnto politico fcderale e l'Ufficio di guerra per i trasporti.
Affinche questi affari siano sbrigati in modo uniforme, le ditte dovranuo
evitare di mettcrsi dircttamente in relazione colle Legazioni e coi Consolati,
il chc implica, nella maggior parte dei casi, nuove domande e quindi una
pcrdita spiaccvole di'tempo. 282. 30.11.40.

Verzeichnis der Handelsreisenden: Nachtrag
Zu dem im Frühjahr hei ausgegebenen «Verzeichnis der Handelsreisenden

und Firmen, die vom 1. Oktober 1039 bis 31. llärz 1940 Taxkarten gelöst
haben», ist soeben ein Nachtrag erschienen. Er.enthält die Kamen
derjenigen Firmen und .Reisenden, die in der Zeit von April bis September 1940'
in den Besitz von Taxkarten gelangt sind oder bereits gelöste Karten auf
dio Namen anderer Reisender'haben umschreiben lassen. Das mit einem!
alphabetischen Register versehene Heft von. 118 Seiten kann gegen
Einsendung von Fr. 1.50 in Briefmarken von der llandelsabtciluug des
eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, Dienst .für Handelsreisende,. in
Bern, bezogen werden. • 282. 30.11.40.

)\ IMM Iii Fi. Sin lies Kid lesi
vom Jahre 1033

Das Finanzdepartement .des Kantons Tcssin bringt hiermit zur Kenntnis, dass
laut Amortisationsplan die nachstehenden, am 31. Oktober 1940 ausgelosten Obligationen
am 31. März 1911 zur Rückzahlung gelangen. • •

• P 2385

Mit diesem Tage liört deren Verzinsung auf. Die nachgenannten ausgelosten Titel
könucn bei den auf den • Obligationen bezeichneten ZahlungsstcIIen eingelöst werden.

47 67 98 109 121 128 136 143 148 154 171 186 204 250
285 295 312 319 407 426 447 466 518 520 527 '528 571 633
634 647 660 718 733 809 840 945 972 1065 1097 1102 1113 1136

1141 1201 1219 1221 1298 13S3 1384 1412 1459 1471 1477 1511 1514 1547
1576 1590 1596 1597 1683 1706 1815 1817 1824 1834 1856 1868 1890 1923
1999 2040 2050 20S9 2128 2160 2208 2209 2259 2265 2313 2367 2368 2400
2438 2450 2484 2517 2523 2526 2547 2572 2637 2681 2712 2739 2752 2770
2774 2787 2798 2808 2856 2894 2962 2974 2981 3124 3263 3286 3293 3323
3366 3370 3377 3379 3388 3416 3446 3523 3533 353-1 3606 3630 3658 3667
3697 3717 3S01 3809 3817 3829 3862 3896 3981 3982 4000' 4058 4073 4077
4080 4119 4151 4172 4237 4241 4292 4322 4473 4491 4522 4525 4577 4692
4721 4763 4764 4774 4860 4909 '4912 4915 4926 4975 5087 5147 5164 5185
5186 5220 52-12 5281 5322 5324 5406 5430 5510 5521 5556 5646 5718 5768
5836 58S3 5900 5920 5923 59-13 6062 6069 6098 6149 6156 6182 6188 6229
6278 6299 6302 6303 6321 6335 6351 6372 6385 6395 6421 6423 6559 6585
6630 66S7 6726 6816 6992 7096 7114 7118 7123 7135 7207 7232 7268 7293
7304 7321 7405 7468 7512 7552 7561 7603 7656 7674 7688 7696 7699 7709
7721 7729 7769 7817 7822 7837 7886 7892 7931 7972 7974 7987

Folgende an den vorjährigen Ziehungen "ausgeloste Obligationen wurden bis heute
noch nicht zur Rückzahlung vorgewiesen:
1939, 5. Ziehung, Nrn. 3552 3826 5312 5436 6171 6683 6708 6721

Bellinzona, den 31. Oktober 1940.

Liste des voyageurs de commerce: Supplement
Vicnt do paraitre un supplöment ti'la-«Liste des voyageurs de

commerce et de maisons qui, du lur oetobre 1939 au'31 mars 1940, so sont
pourvus de cartes de legitimation payantes». Lo livret de 118 pages, con-
tenant les donn6es relatives aux cartes d61ivrces dans les mois d'avril ä
septembre 1940 ainsi qu'une table alphabdtique, se vend,'aupres;de la Division

du commerce.dll departement:federal"de l'economic publique, Service
des voyageurs de commerce,-ä Berne, au prix de fr. 1.50 l'excinplaire.

282. 30.11.40.

Prestito föderale 3 % 1940

(Com.) Come gift annunciato dalla stampa, la Confedcrazionc emctle
dal 28 novembre al 4 dicembre 1910, a mezzogiorno, un prestito di 12.),000,000
franchi al tasso del 3% %• II prezzo d'cmissiene c fissato a 99,40 %. piü
0,60 % per tassa federalc di bollo sullc obbligazioni. Questo prestito 6 desti-
nato al consolidamcnto dcl-dcbito fluttuantc della Confedcrazionc, debito
occasionato dalle spese di mobilitazionc latte per la salvaguardia del noslro
territorio. •

Per rispondere alle tendenzc attuali del mercalo cd alle spiccate pr fc-
renze del pubblico iu'matiera d'investi rn.cn ti, il Consiglio fcderale ha scelto
il tipo di prestito a medio termine.' Le obbligazioni ed i crcditi iscrilti saranno
ih effetti rimborsati al piü tardi il. 15 dicembre 1950; il Consiglio fcderale si c

i tuttavia riservato il diritto di proccdere al rimborso del prestito'giü al 15

dicembre 1948 cd in seguito ad ogni scadcnza dcgli intercssi, perö con un preav-
: viso di 3 mesi. Lo scopo dell'cmissione c lc circostanze attuali assicureranno

certamente a questo prestito un complcto succcsso, tanto piü che il pubblico
verrä approfittare deü'occasionc che gli c offerta d'invcstirc i suoi abbondanti
mezzi liquidi in un prestito a medio tcrminc ed a condizioni particolarmente
favorevoli.

'

Fsnriwüe Moriiiiets s.a.

Assembles ordinaire des astiennalres
Les actionnaires sont convoques par.la presentc en assemblcc ordinaire

ltaidi le 16 decembre 1940, ä 5lA heures du soir, en l'dtude de Dr3
G. & Ch. Nahrath, avocats, ü Ncuveville.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport annuel de l'admiuistration et du contröle.
2. Presentation du bilan et vote sur lo resultat de l'exercice et le

compte de profits et pertes pour l'ann6e 1939. '

3. Decliarge ä Tadministratjon pour sa gestion et la reddition des
comptes.

4. Nomination du contröleur pour l'exercice courant.
Le bilan, le compte de profits et pertes ainsi que le rapport dn com-

' missaire-verificateur sont depos6s des ce jour au siege de la soci6t6 ä
' Ncuvcvillc. P 2392

Neuveville, le 27 novembre 1940.

FnMqae de Transformateurs S. A.
Le Conseil d'adminisfration. •

WM M Fl. 18119to Kanloos TßliB
vom Jahre 1930

Das Finanzdepartement des Kantons Tessin bringt hiermit zur Kcuntnis, dass
laut Amortisationsplan die-nachstehenden, am 31. Oktober 1940 ausgelosten Obligationen

am 31. Dezember 1940 zur Rückzahlung gelangen. P 23S4
Mit diesem Tage hört deren Verzinsung auf. Die nachgenannlcn ausgelosten Titel

könuen bei den auf den Obligationen bezeichneten Zahlungssteilen eingelöst werden.

Serie A.
63 83 116 163 212 234 279 326 450 591 637 641 .691 807

841 905 1015 1016 1053 1056 1237 1246 1332 1336 1355 13S0 1383 1475
1683 1736 1741 1760 1806 1837 1873 1892

Serie B.

1907 1936 1955 1963

2005 2048 "2084 2103 2144 2149 2150 2151 2256 2357 2522 2605 '2758 2777
2781 2796 2846 2887 3037 3089 3102 3118 3141 3173 3215 3287 3413 3-141
3464 3486 3555 3610 3658 3689 3704 3728 3740 3806 3831 3839 4003 4032
4074 4104 4170 4277 4297 4325 4328 4339 4350 4386 4455 4459 4198 4509
4539 4550 4618 4626 4628 4679 476 1 4791 4816 4841 4911 4925 5029 5035
5091 5243 5349 5357 5448 5-196 5542 5611 5631 •5746

" Folgende an den vorjährigen Ziehungen ausgeloste Obligationen wurden bis heute
noch nicht zur Rückzahlung vorgewiesen; 1939, 7. Ziehung Serie B, Nrn. 3026 4614 "5702.

Bellinzona, den 31. Oktober 1940.

2. Zichunfl 1940
Das Finanzdepartement des Kantons Tessin bringt hiermit zur Kenntnis, dass laut

Amortisationspian die nachstehenden, am 31. Oktober 1940 ausgelosten Obligationen
am 31. Juli 19-11 zur Rückzahlung gelangen. P 23S7

Mit diesem Tage hört deren Verzinsung auf. Die nachgenannten ausgelosten Titel
können bei den auf den Obligationen bezeichneten Zablungsstellen eingelöst werden.

4 '35' 43 44 77 91 • 107 115 121 242 261 288 296 314
335 338 359 377 379 394 461 520 529 545 551 576 600 605
606 628 638 680 722 773 782 821' ' 843 913 971 972 1067 1088

113S 1215 1226 1229 1232 1308 1356 1431 1444 1449 1463 1484 1497 153S
1608 1616 1638 1640 1678 16S1 1711 1716 1786 1805 1838 1930 1936 1955
1960 1972 1983 2018 2046 2048 2050 2112 '2123 2135 2148 2152 2183 2195
2245 2267 2295 2298 2311 2360 23S1 2413 2478 25-11 2546 2576 2601 2607
2632 2655 2664 2680 2686 2687 2691 2725 2728 2744 2772 .2776 2S03 2S5S
2859 2862 2868 2900 2904 2905 2907 2930 2943 2965 2980 29S5 2991 3012
3096 3166 3170 3193 3243 3261 3262 3281 3357 3360 342S 3441 3181 3513
3546 3566 3572 3574 3644 3646 3649 3656 3730 3793 3818 3844 3850 3860
3874 3885 390S 3912 3955 3960 4027 4059 4102 4103 4107 4126 4136 4157
4177 4201 4245 4263 4322 4332 4343 4364 4376 4400 4401 4415 443S 4470
4476 4477 '4481 • 4523 4524 4564 4650 4693 4710 4736 4751 4795 4823 4S25
4863 4889 4902 4951

Folgende an der vorjährigen Ziehung ausgeloste Obligationen winden bis heute
noch nicht zur Rückzahlung vorgewiesen:
1939, 1. Ziehung, Nrn. 132 133 1216 1364 1403 1485 1-187 1662 2001 2352 2-568

2569 2572 2597 2598 2912 2913 3277 3404 • 3623 3663 3727 3806 3897
4037 4772 4892.

Bellinzona, den 31. Oktober 1940.

Wir bringen in Erinnerung, dass gemäss unseren früheren Veröffentlichungen
alle im Jahre 1940 kündbare i Kassaobligationnn unserer Bank gekündigt sind.
Wir offerieren die solortige Konversion bis auf weiteres noch in

I»
lüit 5 «Fahren Laufzeit

Gegen bar sind wir zurzeit Ahgeber von

H%7»-KassaoMigsi;tioneii
i fieltzahlbar ohne liüudigung nach 3 oder !i Jahren

Wir vergüten auf P 2394

Sparlieften
einen Zins von 3 % -p. EU bis zu einer Ilöehstciulagc von Fr. 10,000.—.

Zürich, den 30. November 1940.

Die Direktion!
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CONFEDERAZIONE SVIZZERA

Prestito federate 3%%1940
di fr. 125,000,000

Duraia del Prestito: 10 aani al massimo

Prospetfo d'emissione
II Consiglio federale svizzero,

in virlii dei pieni poteri che gli sono stati confcriti dail'Assemblea federale.il
30 agosto 1939, ha deciso ncllasuaseduta del 22 novembre 19-10 diemetlcrc un

Prestito federate 3%% di fr. 125,000,000
deslinalo ail consolidamento del debito flutluanle.

1. Condizioni de8 prestito
I] prestito e costiluilo da'obbligazioni e da crediti iscritti nel libro del!

debito dcila Confederazione. II sottoscrittore dovrä indicare all'atto della
^

sottoscrizione, se desidera esser. titolare di crediti iscritti/altrimenti rice-i
vera delle obbligäzioni. '

A. Obblggazioni
1. Esse sono.cmesse in tagli di fr. 1000 e 5000 di capitale nominale.

Tutti i titoli söno al porlalore.
2. Le obbligazioni sono provviste di cedole semestrali al 15 giugno ed

al 15 dicembre.' La prima cedola scade il 15 giugno 1941.
Le obbligazioni fruttario un iriteresse annuo del 3%%.

3. II rimborso delle obbligazioni avrä luogo alia pari senza denuncia
anlieipata il 15 dicembre 1950.

II Consiglio federalc si riserva il diritto di rimborsare l'importo
del prestito per iL' 15 dicembre 1948 ed in seguito ad ogni scadenza
degli interessi, perö con un preavviso di tre inesi.

4. Le cedole scadule e le obbligazioni rimborsabili saranno pagate, senza
spesc pei porlatori, agli sportelli della Banca Nazionale Svizzera e degli
istituti facenti parle.del Cartello di Banclie Svizzere o dell'Unione
delle Banclie Cantonali Svizzere. - Le cedole saranno pagate dopo de-1
dotla la tassa federale di'bollo sulle cedole. |

5. Le obbligazioni saranno quotate per tutta la durata del prestito presso-
le horse di Basilca, Berna, Ginevra, Losanna, NeueMtel, San Gallo
e Zurigo.

6. Lc pubblicazioni relative al servizio del prestito si faranno sul Foglio
federalc, sul Foglio ufficiale svizzero di.commercio ed in un giornale
quotidiano di Basilca, Berna, Ginevra, Losanna, Neuchätel, San Gallo
e Zurigo. '

3. Credifti iscHffi
1. I creditti iscritti derivanti daquesto prestito costituiranno, in conformity,

della legge federale sul libro del debito della Confederazione del 21 set-
Lembre 1939, dei crediti iscritti a carico della Confederazione Svizzera.

2. Lc condizioni del prestito previste per le obbligazioni regolano pure
i crediti iscritti, tenuto conto pero delle variantimenzionate qiii ap-
presso.
a) I crediti iscritti verrano registrati per importi di fr. 1000 e multipli.

Prezzo d'emissione: 99,40%
piii 0,60% per tassa federale di bollo

b) Nel caso che il Consiglio federale volesse valcrsi del diritto di rim¬
borso anticipate del prestito, conformemente al paragrafo A,
cifra 3, 2° capoverso del presente prospetto, i crediti iscritti
saranno rimborsati alia data stabilita al momento della denuncia
anticipate.

3. II pagamento degli interessi e degli importi rimborsabili awerrä senza
spese, previa deduzione per ciö che'concerne i primi, della tassa di
bollo federale sulle cedole, e poträ effettuarsi sia per mezzo di bonifico
sul conto giro della Banca Nazionale Svizzera, su conti presso alt re
banclie, su conti correnti postali, sia mediante assegni sulla Banca
Nazionale Svizzera.

4. I crediti iscritti non saranno quotati in borsa; essi,saranno trasmissi-
bili, ma non potranno essere convertiti in obbligazioni.

Berna, 23 novembre 1940.

II DiparHmento federale delle finanze e delle doganei
Wetter

II. Condizioni d'emissione
I .gruppi di banclie sottoscritti hanno assunto questo.

Prestito federale 3^%.1940, di fr. 125,090,090
e l'offrono in sottoscrizione pubblica, anclie per l'importo eccedente evea-

tualmente qucsta somma,

da! 23 novembre al 4 dicembre 1940, a mezzogiarfio,
alle seguenti condizioni:

1. La sottoscrizione e offerta al corso di

99,40%
I piii 0,60 % per tassa federale di bollo sulle obbligazioni.
I 2. La ripartizione avrä luogo non appena cliiusa la sottoscrizione, me-
3 diante avviso per lettera ai sottoscrittori.

3. La liberazione delle somme attribuite dovrä aver luogo dal 10 dicembre

1940 al 10 gennaio 1941, con conteggio d'interessi del 3%% al
15 dicembre 1940.

4. I sottoscrittori che desiderano ottenere delle obbligazioni,'riceveranno,
a richiesta,' un buono di consegna dal domicilio di sottoscrizione.
Questo buono di consegna sarä cambiato cohtro i titoli defiaitivl a
contare dal 28 febbraio 1941.
I sottoscrittori di crediti iscritti riceveranno la conferma.della registra-

zione del loro credito nel libro del debito da parte deiramministrazione del
.libro del debito della Confederazione (Banca Nazionale Svizzera a Berna),
tostoche avranno. liberate l'importo attribuito.e che la domanda di regis-
trazione prescritta sarä pervenuta all'amministrazione. L'invio di questa
domanda di registrazione deve effettuarsi per mezzo del domicilio dl
sottoscrizione.

23 novembre 1910.

CARTELLO DI BANCHE SVIZZERE:
linn((uc Cnnlonaic (lc Berne Credito Svizzero ' Soeictä di Bauca Svizzera
Vnione di Banelic Svizzere Ban que Federale S. A. Banquo Commcrciaie de Bale

Soeictä Anonima Leu & Cia. Banea Fopoinrc Svizzera

UN30NE DELLE BANCHE CANTONALI SViZZERE:
Banca Cnnlonaic d'Arqovin
Bauen Cnnlonaic d'Appenzello 11.

Banea Cunloiialc d'Appenzello 1.

llanca delio Slalo del Cnnlone Tieino
Banea Cnnlonaic di Bnsiicn-Cnmpngna
Banca Canlonalc di 'Basilca

Ban que dc rKtnt.de Fribourfl
Banca Canlonuic di Glnrona
Bauen, Cauloonle del Grlflioni
Bnnea Canlonalc dl Svillo
Banea Canlonalc Kncernesc
Banqnc Canlounlc A'euchülclolso

Banca Canlonalc di A'idevald
Banea Cuntonaic d'Olnvnld
Banca Canlonalc di San Gallo
Baneä Cantonale di Sciaffusa
Banco Canlounlc di Soletia
Bauen Canlonalc dl Turgovia

Banca Cantonale d'Urt
Banqnc Cantonale VnadoSsz

Banque Canlonalc dn Vafsis
Banco Canlonalc di Zeriff»
Baiica Cantonale diZaj*

vom Jahre 1937

Le sottoscrizioai sono ricevute senza spese da tntte le sedi, succursali, agenzie ed uffici ausiliari degli istituti qui sopra
menzionati, da tutte le.sedi, succursali ed agenzie della Banca Nazionale Svizzera.

fMiilni ft; 5Ä19 M Kaolsos Tessio vai Irclü
•Das Finanzdepartement des Kantons Tcssin bringt hiermit zur Kenntnis, dass

laut Amortisationsplan die nachstehenden, am 31. Oktober 1940 ausgelosten Obligationen
am 31. Dezember 1940 zur Rückzahlung gelangen. P 23S6

Mit diesem Tage bort deren Verzinsung auf. Die nacligcnanuten ausgelosten Titel
können bei den auf den Obligationen bezeichneten Zahluugsstellcn eingelöst -werden.

1 16 43 73 163' 166 187 192 2S3 336 396 460 471 499
504 545 624 7S3 790 858 S75 961 970 112S 1150 1294 1326 1543

1545 1552 15S5 16S6 1712 1780 1927 1934 1974 1982 2L10 2433 2462 2512
2333 2580 273S 27S0 27S6 2833 2SS7 2930 3036 3060 3063 30S8 3103 3134
3147 3163 3195 3211 3265 3326 3429 3540 3312 3551 3685 369S 3770 3795
3851 3S8S 3S98 3965 3969 4024 4064 406S 4170 4237 4273 4305 4327 4448
4156 4546 4611 461S 4657 4702 4711 4726 4729 4743 4S07 4S34 4S73 4SS7

4905 4933 '•

Folgende an der vorjährigen Ziehung ausgeloste Obligationen wurden bis heule
noch nicht zur.Rückzahlung vorgewiesen:
1939, S.Ziehung, Nrn. 2807 2809 2S10.

Bcliiir/ona, den 31. Oktober .1940.

Das I-inanzdcpartement des Kantons Tessin bringt hiermit zur Kenntnis, dass
laut Amortisationspkm die nachstehenden, am 31. Oktober 1940 ausgelosten Obligationen

am 31. Dezember 1940 zur Rückzahlung gelangen. P2333
Mit diesem Tage hört deren Verzinsung auf. Die uaehgonannten iiusgelostcn Titel

können bei den auf den Obligationen, bezeichneten Znblungsstelion eingelöst werden.

161 1S1 522 542 5SS 591 627 630 760 799 .83.7. 850 861 867
940 1076 1096 1115 1161 1107 1244 132S 1370 1492 1523 1564 1580 1591

teöö 172.1 1726 1749 179S 1825 2137 2148 2149 2203 2235 2326 2333 2465
2535 25/69 2619 2634 2645 266S 2786 3039 3171 3192 32*39 3258 3362 3377
3413-3470 3476 3524 3532 363S 3690 "3715 3770 3800 3826 3S40 3855'3856
386i? 3912 3916 3966,4026 4031.4044 4047 4055 4104 4196 4212 4231 4326
4652 44ÖS 4467 4506 4519 452S 4583 4627 4705 4765 47S2 4792 48 U 4948
4994 5144 5149 5162 5205 5246 5269 5353. 5375 5428 5435 5478 5480 5522
5527 5742 5749 5803 5S14 5S65 5S75 5889 5895 5911 5967 3980 5998

Relliii7onn, den 31. Oktober 194(1.
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Organisation

ExaRie Layer-
ii&erwaGhung

ist heule mitaussdilag-
gebend lürGewinn, Ruf-

Organisalton orienlierl
sofort über Bestände,

Lagerwerl, wechselnde
Selbstkosten,, nötige Be-
slellüngarn - Prospekll

Ruf-Organisation Zürich
Löwenslr.19. Tel.57680

HQ
Caisse hypothecate

du Canton de

Denonciation d'obligations
Nous dcnonjons au remboursement pour Jeurs öeböanees

du 1er mars jusqu'au 30 juin 1941, nos obligations et

böus de caisse de 3%% et plus. Lcs titres denoneds au

l emboursement eessent de porter interet dös leurs debdanees.

Lcs porteurs voudront hien, au moment de l'dchdance,

sc mettre eu rapport avec nous cn vue de la conversion

'eventuelle. P 2393

Friboiirg, le 28 novembre 1940. |

La Direction.

Actienbrauerei Basel

Einladung
zur 57. ordentlichen Generalversammlung
Donnerstag, den 12, Dezember 1840,17 Uhr, präzis

Im Restaurant zum Bruderholz, Bruderhoizaliee 42, I.St.

TRAKTANDEN:
1. Jabrcsreehuung, Jahresbericht und Berieht der Kontrollstelle.
2. Dee bärge an den Verwaltungsrat.
3. Feststellung der Dividende.
4. Wahl der Kontrollstelle.

Eintrittskarten sind, gegen genügenden Ausweis über den Aktienbesitz zu
beziehen im Bureau der Gesellschaft, hei den HII. Ebinger & Co. und heim

Schweizerischen Bankverein vom 2. his 11. Dezember.

Vom 2. Dezember an liegen Ri'ehnungsahschluss und Revisorenherieht im
Bureau der Gesellschaft zur Einsieht der Aktionäre auf.

Basel, 30. Novemher 1940.

(Tram Nr. IG ab Bärfüsserplatz 16:23 Uhr.)

Der Verwaltungsrat.
P 2382

Fritz Gegauf's Söhne A.-Gi
Textilmaschinenfabrik, Steckborn (Schweiz)

ein
EinladungIi terato

: auf Montag, den 23. Dezember .1940,'vormittags 10 Uhr, am Sitze der
' Gesellschaft in Steckborn: •

Da die erste und zweite Generalversammlung beschlussunfähig waren,
werden die Herren Aktionäre hiermit gemäss § 39 der Statuten zu einer
dritten ausserordentlichen Generalversammlung eingeladen, zwecks Behandlung

der folgenden, früher schon bereits bekanntgegebenen Traktandenliste.

TRAKTAN DEN:
1. Beschlussfassung über Erhöhung des Grundkapitals.
2. Statutenänderung. ••

3. Wahl in den Vcrwaltungsrat.
4. Diverses. "

Die Anträge auf Abänderung der Statuten liegen am Sitze der. Gesellschaft

zur Einsicht der Herren Aktionäre auf. P 2395

Steckborn, den 28. November 1940.
Der Verwaltungsrat.

oe l' a Ii
AssMtt Optras niranumre *s MWwams

mardi, 3 decembre .1940, 15 heures, ä l'Hötel Suisse ä Berne.

ORDRE.DU JOUR:
1. Rapport sur la reorganisation financiere de ,1a Societö menee ä terme.
2. Constatation de la liberation par compensation du.nouveau capital-

actions privilegi6es de' fr. 2,375,000. —. •

3. Nomination du Conseil d'administratioD.

Interlaken, lc 20 novembre 1940. Le Conseil d'adininistration.

Les cartes d'admission pour l'assemblee sont dölivrdes par les
Etablissements de banque ddsignds ci-apres: •

Banque Cantonale de Berne ä Berne, Banque Cantonale Vaudoise
Caisse d'Epargne et de Prets-ä Berne, ä Lausanne,
Banque Populaire Interlaken S. A. Caisse d'Epargne et .de Crddit

ä, IntcrlakeD, ä Vevey.' P 2324

Zu verkaufe»

in Zürich, alteiDgcfülirtes, bestrcnommieites

Unternehmen, in vollem Betriebe uud sehr guter Rendite.

Uehernahme-Kapltal ca.*Fr. 130,000.. Offerten unter

Chiffre Ze 9898 Z an Publicitas Zürich.' P 239G

lenllicties Inventar -

Art. 582 ZGB.

Erblasser: Herr

Antonio Ghiclmini
von Canohbio (Tessin), gew. Baumeister in Bern, Landolt-
strasse 54, .gew. .Teilhaber der am 3. Novemher 1938 im
Handelsregister gelöschten Kollektivgesqllsehaft Thierstein-
& Gbielmini,. Baugeschäft, verstorben am 28. Oktober 1940.

Eingnbefrist bis und mit 31. Dezember 1940:

a) Für Forderungen und Bürgschaftsanspraclien beim
Rcglcrungsstattlialtcramt II Bern.'

h) Für Gnthaben des Erblassers.hei Notar Otto Müller,
Bubenhergplatz 9 in Bern.

Für nicht angemeldete Forderungen haften die Erhen
weder persönlich noch mit der Erbschaft' (Art. 590 ZGB.).

Massavcrwaltcr: Herr Lorenzo Gliiclmini, Bauteehniker,
Landoltstrasse 64, Bern. '

Bern, den 25. Novemher 1940.

Im Auftrage des Massaverwalters:
P 2360 Otto Müller, Notar.

lis Iratai-i
Art. 582 u. ff. ZGB. u. § 12 des Dekretes vom 18. Dez. 1911.

Erblasser: Herr

Ernst Gustav "Walch.
geh. 1873, von Bowil (Bern),, gew. Uhrmacher, wohnhaft
gewesen Herzogstrasse 12- • in Bern, gestorben den
26. Oktohcr 1940.

Elngabcfrlst bis und mit 26. Dezember 1940:

a) Für Forderungen und Bürgsehaftsansprachen heim
IlcgicrungsstaUlialtcramt II In Bern. '

h) Für Guthaben des Erhlassers hei Notar Alfred
Salzmann, Bundesgasse 30 in Bern.

Die Eingahen sind schriftlieh und gestempelt
einzureichen. Für nieht angemeldete Forderungen und
Bürgschaftsansprachen haften die Erben weder persönlich noch
mit der Erhschaft (Art. 590 ZGB.).

Massaverwaltcr: 'Herr Dr.' Roland Scsslcr,
Amtsvormund II, Junkerngasse 32 in Bern.

Bern, den 19. November 1940.
• Der Beauftragte:
P 2323 Alfred' Salzmanb, Notar.

tat

(Art. 582 u. ff. ZGB. u. § 12 des Dekrets vom 18. Dez. 1911)

Erhlasser: Herr '"

; Ernst Eliicldgcr
;geb. 1876, Metzgermeister, von und in Bern, Sehauplatz-
,'gasse 31, verstorhen den 1. Novemher-1940.'

Eingabefrist:..Bis und mit dem 23. Dezember 1940:.

a) Für Forderungen, und Bürgschaftsansprachen heim
Rcglcrungsstattlialtcramt II In'Bern;.

b) Für Guthahen des Erblassers hei Notar Caesar llcnzi,
• • Bundesgasse 30 in Bern.

Die Eingahen sind schriftlieh und gestempelt
einzureichen. ..Für nicht angemeldete Forderungen halten die
Erhen weder persönlich noch mit der Erbsehaft. (Art. 590

.ZGB.) P 2309

l Massaverwalter: IleiT'Alfred Salzmann, Notar in Bern,-
'Bundcsgasse 30. '

Die Metzgerei Sebauplatzgasse 31 wird, gestützt auf'
Bewilligung des - Regierung'sstatthalteramtes II in Bern;
unter Aufsieht des Massaverwalters weitergeführt.

Bern, den 18. November 1940.

Der Beauftragte:
Caesar llcnzi, Notar.

IMns «le

78© a«l resses

exaetes

d'associations profcssiounel-

les et d'autres organisations

öeouomiques figureut sur la

liouvelle liste que vieut de

pubjicr. l'Olfiee föderal de

Tlndustrie,' des Arts et M<5-

.tiers et du Travail. Par les

temps aetucls eette liste sera

eertainement de grande uti-

lite ä tout industiicl ou

eommerjaut aussi hien

comme source de rensei-
gnenients que pour une

propagande systeniati-
que, par exemple. Le Som-

maire • et le -« Repertoire'

alphabdtique » faeiliteront

votre travail.

L'Administration de la
Feuille offieiclle suisse du

commerce vous. enverra

volontier la liste en question

eontre remhours. (fr. 2.25)

ou versement pröalahle de

fr. 2.15 sur eompte de

cheques postaux III 5600.

Vertreter gesucht für die

Kantone

Basel

iütUU

Beta

Zessin

Qtautunden

DasIIandelsamtshlatt-, als

einzige dreisprachige Zel-

' tung. wird in allen Kantonen

der Schweiz -gelesen.

Nützen Sio diesen Vorteil,

wenn Sie Vertreter für

verschiedene Gehiete suchen.

fadstktiüUtUe QestUaßskute
warten nicht auf Interessenten sie-, suchen sie aufl

Eine Anzeige im Schweizerischen Haudelsamtsblatt

leistet ihnen hieizu gute.DiensteI -

Korrespondenzen au Schweiz. Uandelsamtshlatt, Bern, adressieren. Adresser correspondences ä la Feuillo olliciullo suisse du commerce, Berne. — Druck Fritz Pochöli-Jent A. G., Bern


	

